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Mit der Body Balance leisten Sie einen
entscheidenden Beitrag zu Ihrer Gesundheit.
Diese elektronische Korper-Analyse-Waage hat
folgende Funktionen:

» Die Body Balance ermittelt anhand Ihrer per-
sonlichen Daten und der Empfehlung von
Gesundheits- und Body Composition Experten,
Ihren Zustand hinsichtlich Korperfett-,
Korperwasser-Anteil und Gewicht.

» Individuelle Auswertung des Analyseergebnisses
mit personlicher Empfehlung (Siehe Seite 8)

» 4/8-facher Personenspeicher mit automatischer
Personenerkennung

Wichtige Hinweise

Wenn es darum geht, das Kérpergewicht bei
Ubergewicht zu verringern oder bei Untergewicht
zu erhéhen, sollte ein Arzt konsultiert werden.
Jede Behandlung und Diat bitte nur in
Riicksprache mit einem Arzt.

Empfehlungen fiir Gymnastikprogramme oder

Schlankheitskuren auf Basis der ermittelten Werte
sollten von einem Arzt oder einer anderen qualifi-
zierten Person gegeben werden. Versuchen Sie
nicht, die Daten fiir sich selbst umzusetzen.
SOEHNLE iibernimmt keine Haftung fiir Schaden
oder Verluste, die durch die Body Balance verur-
sacht werden, noch fiir Forderungen Dritter.

» Dieses Produkt ist nur zur Heimanwendung
durch Verbraucher bestimmt. Es ist nicht fiir
den professionellen Betrieb in Krankenhausern
oder medizinischen Einrichtungen ausgelegt.

» Nicht geeignet fiir Personen mit elektro-
nischen Implantaten (Herzschrittmacher,
etc.)




Vorbereitung
@ Batterie-Sicherungsstreifen entfernen. ® Modglichkeit der landerspezifischen Umstellung
von kg/cm auf Ib/in oder st/in (nur bei Waagen
\ Y fﬂl’. den englischsprachigen Raum).
Bei Glaswaagen:
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@ Fiir alle Messungen Waage eben und auf fest- !'n '
em Untergrund aufstellen. Loy

® Achtung! Rutschgefahr bei
nasser Oberflache.

@ Reinigung und Pflege: Nur mit leicht feuchtem
Tuch reinigen. Keine Losungs- oder Scheuer-
mittel verwenden und die Waage nicht in
Wasser tauchen.




Dateneingabe

@ Waage zum Einstellen auf einen Tisch stellen.
@ Dateneingabe starten ().

® Speicherplatz (P1 ... P4/8) auswahlen
(V¥ = minus, A = plus) und bestdtigen (=).
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@ KorpergroBe einstellen (¥ = minus, A = plus)
und bestétigen (==).
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® Alter einstellen (W= minus, A = plus)
und bestdtigen ().
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® Geschlechtauswéhlen (¥ = § mannlich oder

= 1 weiblich) ...
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..-und 3 sec. lang bestatigen (=) bis 0.0 in der
Anzeige erscheint.

Dann sofort Waage auf Boden stellen und

barfuBB betreten.

Die erste Messung ist zur Speicherung der
Daten und spateren automatischen Personen-
erkennung unerlaBlich.

Hinweis

Die Waage verfiigt Uber einen Energiesparmodus, sie
schaltet sich nach ca. 1 Minute ohne Tasten-
bedienung selbsttatig aus.




Korper-Analyse

Analyse nur barfu moglich. Personliche
Daten miissen vorher eingegeben sein (S.5).

@ Waage betreten.
Es folgt die Anzeige des Gewichts und — so lange
die Analyse andauert (25-30 Sek.) — eine laufende
Balkenanzeige.
Ruhig stehen bleiben bis zum Ende der Analyse.
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@ Nach automatischer Personenerkennung erfolgt
sofort eine wechselnde Anzeige des Korperfett-
anteils, (=) und des Korperwasseranteils (=)
Interpretation der Messwerte (Seite 8).
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® Waage verlassen. Nach Anzeige des Speicher-
platzes schaltet die Waage automatisch ab.
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In seltenen Fallen ist eine automatische Zuordnung
des Analyseergebnisses nicht méglich. Dann zeigt
die Waage wechselnd die Speicherplatze der
Personen an, welche dem Analyseergebnis am
ndchsten kommen.
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Da die Messung bereits abge-

schlossen ist, kdnnen sie die Waage verlassen und
lhren personlichen Speicherplatz mit der darliber
liegenden Taste bestatigen. Dann werden Korperfett-
und Kérperwasseranteil angezeigt.

mit Schuhen oder Striimpfen nur eine
Gewichtsermittlung und keine Korper-
| analyse durchgefiihrt wird!

I Bitte beachten Sie, dass beim Betreten




Faktoren, die das Messergebnis beeinflussen

Die Analyse basiert auf der Messung des elektri-
schen Korperwiderstands. Ess- und Trinkgewohn-
heiten wéhrend des Tagesablaufs und der individuel-
le Lebensstil haben einen Einfluss auf den
Wasserhaushalt. Dies macht sich durch
Schwankungen in der Anzeige bemerkbar.

Um ein méglichst exaktes und wiederholbares
Analyse-Ergebnis zu erhalten, sorgen Sie fir
gleichbleibende Messvoraussetzungen, denn nur so
kénnen Sie Verdnderungen Uber einen langeren
Zeitraum exakt beobachten.

Zudem konnen weitere Faktoren den Wasser-
haushalt beeinflussen:

» Nach einem Bad kann ein zu niedriger Kérperfett-

anteil und ein zu hoher Kérperwasseranteil ange-
zeigt werden.

» Nach einer Mahlzeit kann die Anzeige héher sein.

» Bei Frauen treten zyklusbedingte Schwankungen

» Bei Verlust von Kérperwasser bedingt durch eine
Erkrankung oder nach korperlicher Anstrengung
(Sport). Nach einer sportlichen Betatigung sollten
bis zur nachsten Messung 6 bis 8 Stunden
gewartet werden.

Abweichende oder unplausible Ergebnisse
konnen auftreten bei:

» Personen mit Fieber, Odem-Symptomen oder
Osteoporose

» Personen in Dialysebehandlung
» Personen, die kardiovaskulare Medizin einnehmen
» Frauen in der Schwangerschaft

» Sportlern, die mehr als 10 Std. intensives Training
in der Woche betreiben und einen Ruhepuls von
unter 60/min haben

» Leistungssportlern und Body-Buildern.
» Jugendlichen unter 17 Jahren.

auf.

Gesundheitsexperten empfehlen folgende Korperfett/wasser/Muskel-Anteile in %
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Manner “ Frauen I
. Korper- . Korper-
Alter Korperfett Korperfett
wasser wasser
. . sehr . . sehr
wenig | normal viel - normal | wenig | normal viel . normal
viel viel

10-12 <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 | 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >63,5 <15 | 1525 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 2936 | >36 >56
30-40 | <N 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 | 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 37-47 | >47 >50




Individuelle Empfehlung

Korperfettanteil ——
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1 Muskelanteil sehr niedrig - Gewicht sehr niedrig
Gerieles Gezieltes Muskelaufbau- 2 Muskelanteil sehr niedrig — Gewicht niedrig
"\ |Muskelaufbautraining| Taning empfohlen — achten 3 Muskelanteil niedrig - Gewicht O.X.
Sie dabei auf geniigend .
empfohlen Flissigkeitsaufnahme 4 Sportlich schlank
17/ Alles in Ordnung | Korperfettanteil und Gewicht ; Ideal. .
A A Fett/Muskelanteil und| sind okay, aber Sie trinken 6 Spom'Ch muskulds
Gewicht in Balance Zu wenig 7 Fettanteil hoch - Gewicht O.K.
Emahrungsumstellung 8 Fettanteil sehr hoch — Gewicht hoch
e Erndhrung empfohlen — achten Sie 9 Fettanteil sehr hoch — Gewicht sehr hoch
umstellen dabei auf geniigend
Flissigkeitsaufnahme
Korperwasseranteil
-5% 5% 4% -3% -2% -1% +1% >+1%
L
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Technische Daten Garantie

» Tragkraft x Teilung = Max 150 kg x 100 g SOEHNLE garantiert fiir 3 Jahre ab Kaufdatum die

» Anzeigeaufldsung: Korperfettanteil: 0,1% kostenfreie Behebung von Méngeln auf Grund von

» Anzeigeaufldsung: Korperwasseranteil: 0,1% Material- oder Fabrikationsfehlern durch Reparatur

» KorpergréBe: 100-250 cm oder Austausch. Bitte den Kaufbeleg und den Garan-

» Alter: 10-99 Jahre tieabschnitt gut aufbewahren. Im Garantiefall bitte

» 4/8 personenspezifische Speicherplétze die Waage mit Garantieabschnitt und Kaufbeleg an

» GroBe LCD Anzeige Ihren Handler zuriickgeben.

» Messstrom: 0,035 mA RMS, 50 kHz Dieses Gerat ist funkentstort entsprechend

» Batteriebedarf: 2 x 3V CR 2430 der geltenden EG-Richtlinie 89/336/EWG.
Batterien im Lieferumfang enthalten. Hinweis: Unter extremen elektromagnetischen

Meld Einfliissen, z.B. bei Betreiben eines Funkgerates in
éldungen unmittelbarer Nahe des Gerdtes, kann eine Beein-

@ Batterien verbraucht. flussung des Anzeigewertes verursacht werden.

@ Uberlast:: Ab 150kag. Nach Ende des Storeinflusses ist das Produkt

® Unplausibles Analyseergebnis — persdnliche wieder bestimmungsgemaB benutzbar, ggfs. ist
Programmierung Gberpriifen. ein Wiedereinschalten erforderlich.

@ Schlechter FuBkontakt:

+ Waage oder FiiBe reinigen oder auf

® ausreichende Hautfeuchtigkeit achten.
Bei zu trockener Haut — Fiie befeuchten oder
die Messung vorzugsweise nach Bad oder Dusche

Batterie-Entsorgung: Batterien gehdren nicht in
den Hausmdill. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich
verpflichtet, gebrauchte Batterien zurlickzugeben. Sie
kdnnen Ihre alten Batterien bei den &ffentlichen

2x 3V CR 2430

vornehmen. Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder Uberall dort
abgeben, wo Batterien der betreffenden Art verkauft
L o T E werden.
@ @ ® == Pb = enthlt Blei
H ) | Cd = enthélt Cadmium
® 53 ® Lo 0O Hg = enthilt Quecksilber

Pommmmsmmmssssooeosoeoeoooooeoooe-

: Garantieabschnitt

i Im Garantiefall bitte die Waage mit diesem

E Garantieabschnitt und Kaufbeleg an thren Handler
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By choosing the Body Balance, you are making an
important contribution to your health care. This
electronic body monitoring scale performs the fol-
lowing functions:

» The Body Balance uses your personal data and
the recommendations of health and body com-
position experts to determine your ideal level
of body fat, body water and weight.

» Individual evaluation of analysis results with
personal recommendation (see page 16)

» 4/8-person memory with automatic personal
recognition

Important advice

We recommend that you consult a doctor if you
are overweight and are trying to reduce your
weight, or if you are underweight and are trying
to put on weight. Treatment and diet should only
take place in consultation with your doctor.
Recommendations on exercise programmes or
weight loss diets, on the basis of the values
determined, should be provided by your doctor
or certified health professional. Do not try to
interpret the data yourself.

SOEHNLE will not be liable for damage or loss
caused by the Body Balance or for third party
claims.

» This product is intended for personal home use
only. It is not designed for professional use in
hospitals or medical facilities.

» Not suitable for people with electronic
implants, such as pacemakers, etc.




Preparation for use

@ Remove the battery fixing strips. ® Country-specific settings: the scale can be
switched from kg/cm to Ib/in or st/in (applies
to the English-language versions only).

\ e 9 . guag Y.
For glass scales:
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@ Always place the scale on a level, firm surface LS
for measurements. U n ®

® Caution: danger of
slipping on wet surface.

@ Cleaning and care: clean only with a damp
cloth. Never use solvents or abrasives. Do not
immerse the scale in water.




Programming

@ Place scale on a table for programming.
@ Start programming (=).

® Memory location (P1 ... P4/8) select
(¥ = minus, A = plus) and confirm (—==).
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@ Enter your height (¥ = minus, A = plus) and
confirm (=).

[ I o T O B Y |
ll'/l (g | rea lLl\

® Enter your age (W= minus, A = plus)
and confirm (==).
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® Input your gender (¥ = {f maleor A =
female) ...
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...and press for 3 sec. to confirm (=) until 0.0
appears in display.

Now place the scale on the floor immediately
and stand on it barefoot.

The initial measurement reading is vital for
the memorizing of data and for subsequent
automatic personal recognition.

Note

The scale has an energy-saving mode that switches
it off automatically if no keys are pressed for approx-
imately 1 minute.




Body monitoring

Always measure in bare feet. Personal data
must be programmed first (page 13).

@ Step on to the scale.
Your weight is indicated, with a bar display while
analysis is taking place (25-30 seconds).
Stand still until analysis is complete.
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@ As soon as automatic personal recognition has
taken place, the screen switches over to alternate
display of body-fat percentage (=) and body
water proportion ( =).

Interpretation of results (page 16).
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® Step off the scale. The scale switches off
automatically when the person steps off.
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In a few cases, it may not be possible to organize
automatically the results of analysis. The scale will
then display alternately the memory locations of
the next persons for whom analysis is to take
place.
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As the measurement operation is now over, you
can step off the scale and save your personal
data by pressing the button above. The display
will now show your body-fat, body-water and
muscle-proportion data.

Note that you will only obtain a weight
reading — and no body monitoring data -
if you step on the scale with your shoes
or socks on!



Factors influencing measurement readings

Analysis is based on the measurement of the body's
electrical resistance. Eating and drinking habits dur-
ing the course of the day and individual lifestyle
affect the water balance. This is noticeable by the
fluctuations in the display.

In order to ensure that the results of analysis are

a accurate and consistent as possible, keep the
measurement conditions constant, as only in this
way will you be able to observe changes over an
extended period.

Other factors can affect water balance:

» After a bath, the body fat reading may be too low
and the body water reading too high.

» After a meal, readings can be higher.

» Women may experience fluctuations due to the
menstrual cycle.

» Due to loss of water caused by illness or after
physical activity (sport). After taking exercise, wait
for 6 to 8 hours before carrying out the next
measurement.

Varying or implausible results can occur in

the case of:

» Persons with a high temperature, symptoms of
oedema or osteoporosis

» Persons undergoing dialysis treatment

» Persons taking cardiovascular medicine

» Pregnant women

» Athletes who undertake more than 10 hours of

intensive training per week and have a resting
pulse rate of under 60/min

» Competitive athletes and body builders
» Persons under the age of 17.

Health experts recommend the following percentages :

@ [ ]
Men “ Women I
Body Body
Age Body fat water Body fat water
low normal high xgz normal low normal high ;?gryh normal
10-12 <8 8-18 | 1824 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <11 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 3340 | >40 >52
50-60 | <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 3747 | >47 >50




Individual recommendation
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= - 1 Very low muscle mass — excessively underweight
W— 2 Very low muscle mass — underweight
v pecic wainin e R 3 Low musclg mass — weight OK
EEOINENHE drink plenty of fluid 4 Athletic, slim
5 Ideal
fat/muscle mass and ~ but you are not drinking 6 A,thle“c muscular )
weight in balance enough 7 High fat level - weight OK
8 \Very high fat level — overweight
_ 9 Very high fat level — highly overweight
e recommended mended — make sure you
drink plenty of fluid

Percentage of body water
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Technical data
» Weighing capacity x graduation =
max. 150kg x 100g
» Display resolution: Body-fat proportion: 0.1%
» Display resolution: Body-water proportion: 0,1%
» Height: 100 -250 cm
» Age: 10-99 years
» 4/8-person individual memory locations
» Size of LCD screen
» Measuring circuit: 0.035 mA RMS, 50 kHz
» Batteries: 2 x 3V CR 2430
Batteries supplied with unit.

Symbols

@ Batteries spent.

@ Overload: From 150kg.

® Implausible analysis result — check individual
programming

@ Bad foot-contact:

+ clean scale or feet or check for sufficient
skin moisture.

® If skin is too dry — moisten feet or carry out
measurement after taking a bath or shower.
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Change batteries

2x 3V CR 2430

Warranty

SOEHNLE guarantees that all defects due to materi-
als or manufacturing faults will be remedied by
replacement or repair, free of charge, for a period of
3 years from the date of purchase. Please keep your
purchase receipt and the guarantee card in a safe
place. If you have any complaints, please return the
scale to your dealer with the guarantee card and
receipt.

This device is screened in accordance with
the applicable EC Directive 89/336/EEC.

Note: the display value may be affected by extreme
electromagnetic influences, e.g. when a radio is
operated in the immediate vicinity of the device.

The product can be used for its intended purpose
again when the interference disappears (a reset may
be required)

Disposal of spent batteries: Batteries must not

be disposed of as normal household waste. Note

that you are legally obliged to dispose of used bat-

teries in a correct way. You can return spent batter-

ies either to public collection points in your town or

to any outlet selling batteries of the same kind.
== Pb = Battery contains lead

N Cd = Battery contains cadmium

+—©  Hg = Battery contains mercury

Guarantee card

If you have any complaints, please return the scale
to your dealer with the guarantee card and your
receipt.

Sender

Reason for
complaint

s






La Body Balance vous aide a protéger efficace-
ment votre santé. Cette balance d'analyse corpo-
relle possede les fonctions suivantes :

» La Body Balance détermine, sur la base de vos
données personnelles et des recommandations
des experts en matiére de santé et de la consti-
tution du corps humain, votre état idéal par
rapport au pourcentage de graisses du
corps, au pourcentage d'eau du corp, et au
poids.

» L'interprétation individuelle du résultat de
I'analyse avec recommandation personnelle
(voir page 24)

» Mémoire pour 4/8 personnes avec reconnais-
sance automatique de chaque personne

Recommandations importantes

Il est conseillé aux personnes obéses qui veulent
perdre du poids ou aux personnes maigres qui
veulent grossir de consulter un médecin. Tout trai-
tement ou régime doit faire I'objet d'un suivi
médical.

Les recommandations concernant les programmes
de gymnastique ou les régimes d'amaigrissement
sur la base des valeurs déterminées a l'aide de la
balance doivent étre faites par un médecin ou par
toute autre personne qualifiée. N'essayez pas de
le faire vous-méme en vous basant sur les résul-
tats de mesure.

SOEHNLE décline toute responsabilité pour les
dommages ou pertes pouvant étre causés par la
Body Balance ainsi que pour toutes prétentions de
la part de tiers.

» Ce produit est destiné exclusivement a |'usage
personnel des consommateurs. Il n'est pas congu
pour une utilisation professionnelle dans les
hopitaux ou dans des établissements médicaux.

» Les personnes qui portent des implants
médicaux (p. ex. un stimulateur cardiaque
etc.) ne doivent pas utiliser cet appareil).




Préparation

@ Retirez la languette de protection des piles.
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@ Posez la balance sur une surface plane et stable
pour toutes mesures.

® Attention ! Vous risquez
de glisser si le plateau de
la balance est humide.

@ Nettoyage et entretien : nettoyez la balance
unigquement avec un chiffon légérement humi-
de. Ne pas utiliser de solvants ou de produits a
récurer et ne pas plonger la balance dans I'eau.

® Possibilité de commuter I'affichage de kg/cm
en Ib/in ou st/in selon le pays (uniquement
pour les balances utilisées dans les pays anglo-

phones).
Pour les balances en verre :
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Saisie de données

@ Mettez la balance sur une table pour procéder au

réglage.
@ Activez la saisie de données (== ).

® Sélectionnez I'emplacement de mémoire
(P1...P4/8) (¥ = moins, A = plus) et
validez (===).
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@ Réglez la taille (W = moins, A = plus)
et validez (== ).
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® Réglez I'age (W= moins, A = plus)
et validez (<.
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® Selectionnez le sexe (W = § homme ou

= § femme)...
¥ ¥
Al i

.. et validez ensuite pendant 3 secondes ( )
jusqu'a ce que 0.0 s'affiche.

Placez aussitot la balance sur le sol et
montez dessus pieds nus.

La premiére mesure est indispensable pour
I'enregistrement des données et pour la
reconnaissance automatique de chaque
personne par la suite.

Remarque

La balance dispose d'un mode de faible consomma-
tion d'énergie et s'arréte automatiquement au bout
d'environ une minute si aucune touche n'est action-
née.




Analyse corporelle

L'analyse n'est possible que pieds nus.
Les données personnelles doivent avoir
été saisies auparavant (p. 21).

@ Montez sur la balance.
Le poids et le bargraphe qui indique la progres-
sion de I'analyse s'affichent pendant toute la
durée de I'analyse (25 a 30 secondes).
Restez immobile jusqu'a la fin de I'analyse.
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@ Apres la reconnaissance automatique de la
personne sur la balance, il s'ensuit un affichage
en alternance du pourcentage des graisses du
corps, (=) et du pourcentage de I'eau du corps
(=)

Interprétation des valeurs mesurées (page 24).
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® Descendez de la balance. Aprés avoir affiché
I'emplacement de mémoire, la balance s'éteint
automatiquement.
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Dans de rares cas, |'affectation automatique du
résultat de I'analyse n'est pas possible. La balan-
ce indique alors en alternance les emplacements
de mémoire attribués aux personnes dont le
résultat de I'analyse se rapproche le plus.
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Comme la mesure est terminée, vous pouvez des-
cendre de la balance et confirmer votre emplace-
ment personnel de mémoire a I'aide de la touche
située juste au-dessus.

Les pourcentages des graisses du corps et d'eau
du corps s'affichent alors.

avec des chaussettes ou des chaussures,

IA noter que si vous montez sur la balance

vous ne pourrez déterminer que le poids,

M pas une analyse corporelle.




Facteurs qui influencent les résultats de mesure

L'analyse est basée sur la mesure de la résistance
électrique du corps. Les habitudes alimentaires et le
fait de boire plus ou moins tout au long de la jour-
née ainsi que le style de vie personnel influent sur le
bilan d'eau du corps. Cela se manifeste par des fluc-
tuations a ['affichage.

Afin d'obtenir un résultat d'analyse le plus exact
possible et reproductible, effectuez les mesures dans
des conditions les plus similaires possibles, car c'est
uniquement ainsi que vous pouvez surveiller les
changements sur une longue période.

En outre, d'autres facteurs peuvent influencer
le bilan d'eau du corps :

» Un pourcentage de graisses du corps trop bas et
un pourcentage d'eau du corps trop élevé sont
possibles aprés un bain.

» La valeur affichée peut étre plus élevée aprés un
repas.

» Chez la femme, il peut y avoir des fluctuations
dues au cycle menstruel.

» La perte d'eau pendant une maladie ou a la suite
d'un effort physique (sport) risque d'influencer la
mesure. Il est conseillé d'attendre 6 a 8 heures
aprés une activité sportive avant de mesurer le
pourcentage de graisses du corps.

Des résultats pouvant varier sensiblement
ou peu plausibles sont possibles dans les cas
suivants :

» Personnes qui ont de la fievre ou qui souffrent
d'cedémes ou d'ostéoporose

» Personnes en dialyse

» Personnes qui prennent des médicaments contre
les maladies cardiovasculaires

» Femmes enceintes

» Sportifs qui s'entrainent de maniére intensive
pendant plus de 10 heures par semaine et qui
ont un pouls au repos de moins de 60 pulsations
par minute

» Sportifs qui font de la compétition et du body
building

» Jeunes de moins de 17 ans.

Les experts en matiére de santé recommandent les pourcentages suivants

[ ) [
Pour les hommes “ Pour les femmes I
Age Graisses du corps Ecaour:su Graisses du corps Ecaour:Su
peu normal beau- ’trés’ normal peu normal beau- ’trés’ normal
coup | élevé coup élevé
10-12 <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 | 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | < 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 | 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 35-42 | >42 >51
60+ <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 3747 | >47 >50




Recommandation individuelle

Pourcentage de graisses du corps —_
= AT
S €

Pourcentage de muscles trés faible — Poids trés faible
Pourcentage de muscles trés faible — Poids faible
Pourcentage de muscles faible — Poids OK

Mince et sportif

Idéal

Sportif et musclé

Pourcentage de graisses élevé Poids OK

Pourcentage de graisses trés élevé — Poids élevé
Pourcentage de graisses trés élevé — Poids trés élevé

I!!; |' de la musculation  musculation recommandé —

recommandé veillez a boire suffisamment

ot et | et

graisses/muscles et corrects, mais vous ne buvez

poids équilibrés pas assez

" "
a
®@  tudes alimentaires
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alimentaires recommandé —
veillez a boire suffisamment

Pourcentage d'eau du corps
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Données techniques

» Portée x graduation = max 150 kg x 100 g

» Précision d'affichage : Pourcentage de graisses du
corps : 0,1%

» Précision d'affichage : Pourcentage d'eau du
corps : 0,1%

» Taille : 100-250 cm

» Age : 10-99 ans

» 4/8 emplacements de mémoire personnelle

» Grand affichage a cristaux liquides

» Courant de mesure : 0,035 mA RMS, 50 kHz

» Piles: 2 x 3V 2430
Les piles sont fournies avec la balance.

Messages

@ Piles usées.

@ Surcharge : a partir de 150 kg.

® Résultats d'analyse non plausibles — controler la
programmation personnelle.

@ Mauvais contact avec les pieds :

+ nettoyer la balance ou les pieds ou veillez a ce
que la peau présente une humidité suffisante.

® Si la peau est trop séche — humidifier les pieds
ou effectuer de préférence la mesure aprés un
bain ou une douche.
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Remplacement des piles

2x 3V CR 2430

Garantie

SOEHNLE garantit, pour une durée de 3 ans,
I'élimination gratuite des défauts provenant de vices
de matériaux ou de fabrication par une réparation
ou un échange, a compter de la date d'achat.
Conservez soigneusement la facture et le coupon de
garantie. En cas de garantie, retournez la balance

a votre revendeur avec le coupon de garantie et la
facture.

Cet appareil est déparasité conformément

a la directive de la CE 89/336/CEE en vigueur.
Remarque : en présence d'influences électromagné-
tiques extrémes, par exemple en cas de fonctionnement
d'un poste de radio a proximité immédiate de I'appa-
reil, la valeur d'affichage risque d'étre influencée.
Apres disparition de I'influence perturbatrice, le pro-
duit peut de nouveau étre utilisé conformément a
son utilisation prévue ; le cas échéant il peut étre
nécessaire de le remettre en marche.

Elimination des piles : les piles ne doivent pas
étre jetées aux ordures ménageéres. En tant que
consommateur, vous étes légalement tenu de rap-
porter les piles usagées. Vous pouvez rapporter vos
piles usagées aux points de collecte publics de votre
commune ou a tout autre point de vente de piles
similaires.

T2
%

Pb = contient du plomb
Cd = contient du cadmium
Hg = contient du mercure

Coupon de garantie

En cas de garantie, retournez la balance

a votre revendeur avec ce coupon de garantie
et la facture.

Expéditeur

Raison de la
réclamation







La Body Balance rappresenta un contributo decisi-
vo per la vostra salute. Questa bilancia elettronica
per I'analisi del corpo ha le seguenti funzioni:

» La Body Balance determina individualmente, in
base ai vostri dati personali, la vostra percen-
tuale di acqua e di grasso nel corpo e il
vostro peso.

» Valutazione individuale del risultato dell'analisi
con consiglio personalizzato (vedi pagina 32)

» Memoria per 4/8 persone con riconoscimento
automatico delle persone

Avvertenze importanti

Se |'obbiettivo che si intende perseguire &, in caso
di sovrappeso, una riduzione del peso corporeo o,
in caso di insufficienza di peso, un aumento del
peso corporeo, si dovrebbe consultare un medico.
Qualsiasi tipo di terapia e dieta va condotto solo
dopo aver chiesto consiglio a un dottore.

Consigli relativi a corsi di ginnastica o cure dima-
granti sulla base dei valori rilevati dovrebbero
essere dati solamente da un medico o da altra
persona qualificata. Non si deve mai tentare di
interpretare i dati per proprio conto.

SOEHNLE declina ogni responsabilita sia per even-
tuali danni o perdite causati dalla Body Balance,
sia per eventuali richieste di risarcimento danni da
parte di terzi.

» Questo prodotto & destinato solamente ad un
uso privato da parte dell'utente. Non & stato
studiato per I'impiego professionale negli
ospedali o in istituti medici.

» Non é adatto per persone che hanno
subito I'impianto di componenti elettronici
(pacemaker, ecc...)




Operazioni preliminari

@ Rimuovere la plastica di sicurezza che isola la
batteria.

A

N

® Per tutte le misurazione collocare la bilancia su
una superficie piana e stabile.

® Possibilita di commutare I'unita di peso e di

misura, a seconda del paese, da kg/cm a Ib/in
o st/in (solo nelle bilance destinate ai paesi
anglofoni).

Per le bilance di vetro:
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® Attenzione! Rischio di
scivolare se la superficie
della bilancia & bagnata.

@ Pulizia e manutenzione: pulire solo con un
panno leggermente umido. Non utilizzare sol-
venti e abrasivi e non immergere la bilancia
nell'acqua.




Immissione dei dati

@ Per impostare la bilancia, collocare questa
su un tavolo.

@ |Iniziare I'immissione dei dati (=e).

® Selezionare lo spazio di memoria (P1 ... P8)
(¥ = meno, A = piu) e confermare (=).
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@ Introdurre |'altezza (W = meno, A = pil)
e confermare (==).
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® Introdurre I'eta (W= meno, A = pil)
e confermare (—==).
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® Selezionare il sesso (¥ = i maschile

0 A= i femminile) ...
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..e confermare per 3 secondi (=) fino a quando
sul display appare 0.0.

Successivamente collocare la bilancia sul
pavimento e salire a piedi nudi.

La prima misurazione & necessaria per la
memorizzazione dei dati e per il successivo
riconoscimento automatico della persona.

Nota

La bilancia dispone di un sistema di risparmio
energetico, grazie al quale si spegne automatica-
mente dopo circa 1 minuto senza bisogno di
premere alcun tasto.




Analisi del corpo

L'analisi & possibile solo a piedi nudi.
I dati personali devono essere introdotti

prima (pagina 29). 1 Y RN B = e 4
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@ Salire sulla bilancia.
Seguono la visualizzazione del peso e, per tutta la
durata dell'analisi (25 — 30 sec.), una barra pro-
gressiva indicante I'operazione di analisi in corso.
Restare fermi fino al termine dell'analisi.

In casi rari non & possibile il coordinamenmto
automatico dei risultati dell'analisi.
Successivamente la bilancia visualizza in modo
alternato gli spazi di memoria delle persone i cui
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L' 11 ko valori sono piti vicini a quelli ottenuti dall'analisi.
A -l-_
sl @
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@ Dopo il riconoscimento automatico della persona ..'_- I B
vengono visualizzate alternativamente la percen- ) 2"

tuale di grasso nel corpo (=) e la percentuale di
acqua nel corpo (=).

Interpretazione dei valori (pagina 32). L
Poiche I'analisi & gia completata, potete scendere

dalla bilancia e confermare il vostro spazio di memo-

-— ., B , .
pu g ria personale con con |'apposito tasto.
,? Al % o @ Successivamente vengono visualizzati la percentuale
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di grasso nel corpo, la percentuale di acqua nel
corpo e la massa muscolare.

® Scendere dalla bilancia. La bilancia si spegne
automaticamente dopo la visualizzazione dello
spazio di memoria.

con le scarpe o le calze verra visualizzato
soltanto il peso e non si effettuera alcuna
[l analisi del corpo.

I Tenere presente che salendo sulla bilancia




Fattori che influenzano il risultato dell'analisi

L'analisi si basa sulla misurazione della resistenza
elettrica del corpo umano. Le abitudini alimentarie
nel corso della giornata e lo stile di vita individuale
influiscono sul bilancio idrico del corpo. Questo viene
visualizzato mediante oscillazioni sul display.

Per ottenere dall'analisi un risultato ripetibile e il piu
esatto possibile, dovete garantire dei presupposti di
analisi costanti, poiché solo in questo modo potete
osservare con precisione, nel lungo periodo, dei cam-
biamenti.

Esistono, inoltre, altri fattori che possono
influire sul bilancio idrico del corpo:

» Dopo un bagno pud essere visualizzata una
percentuale di grasso nel corpo piti bassa e una
percentuale di acqua nel corpo piu alta.

» Dopo un pasto il valore visualizzato puo essere
maggiore.

» Per quanto riguarda le donne, a causa del ciclo
mestruale si possono registrare delle oscillazioni.

» In caso di perdita di liquidi da parte del corpo in
seguito ad una malattia o a sforzi fisici (sport).
Dopo un'attivita sportiva, prima di effettuare la
successiva misurazione della percentuale di gras-
so nel corpo, & necessario attendere dalle 6 alle
8 ore.

Risultati divergenti o non plausibili possono
verificarsi in:
» Persone in stato febbrile, con sintomi di edema
0 0steoporosi
» Persone sottoposte a dialisi
» Persone che assumono medicinali cardiovascolari
» Donne in stato di gravidanza
» Sportivi che svolgono un allenamento intensivo di
piti di 10 ore alla settimana e hanno un polso a
riposo inferiore a 60/min
» Sportivi che svolgono attivita agonistiche
e culturisti
» Giovani al di sotto di 17 anni

Gli esperti in campo sanitario consigliano i seguenti valori (in %) per quanto
riguarda la quantita di grasso et di acqua nel corpo

@ o
Uomini “ Donne I
Eta Grasso nel corpo Accqot:e:):el Grasso nel corpo Ac:]:r;:el
basso | normale | elevato 87;3:?0 normale | basso | normale | elevato erIT::/:?o normale
10-12 <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 | 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >635 <15 | 15-25 | 25-33 | >33 >58,5

18-30 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | < 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 | 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 35-42 | >42 >51
60+ <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 37-47 | >47 >50




Consiglio individuale
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= —_~ -~ 1 Massa muscolare molto ridotta — peso molto ridotto
WW 2 Massa muscolare molto ridotta — peso ridotto
@ : 3 Massa muscolare ridotta — peso O.K.
per potenziare la latura — preoccuparsi inoltre di 4 Fisico sportivo snello
muscolatura assumere liquidi a sufficienza
5 Ideale
N7 | el peso sono 0K, ma bevete 6 Fisico sportivo muscoloso
& ol g e ety troppo poco 7 Percentuale di grasso elevata — peso 0.K.
e peso equilibrati .
8  Percentuale di grasso molto elevata — peso elevato
WW 9 Percentuale di grasso molto elevata — peso molto elevato
alimentari inoltre di assumere liquidi
a sufficienza

Percentuale di acqua nel corpo
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Dati tecnici

» Portata x scala = Max 150 kg x 100 g
» Risoluzione: percentuale di grasso nel corpo: 0,1%
» Risoluzione: percentuale di grasso nel corpo: 0,1%
» Altezza: 100-250 cm
» Eta: 10-99 anni
» Spazi di memoria specifici per 4/8 persone
» Ampio display LCD
» Corrente di misuraz.: 0,035 mA RMS, 50 kHz
» Batterie necessarie: 2 x 3V CR 2430
Le batterie sono comprese nella confezione.
Avvisi
@ Batterie esaurite.
@ Sovraccarico: a partire da 150kg.
® Risultato dell'analisi non plausibile controllare la
programmazione personale.
@ Contatto piedi insufficiente:
+ pulire la bilancia o i piedi o garantire una
sufficiente umidita della pelle.
® In caso di pelle troppo asciutta inumidire
i piedi o preferibilmente effettuare I'analisi
dopo un bagno o una doccia.
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Sostituzione delle batterie

2x3VCR 2430

2x3VCR 2430

Garanzia

SOEHNLE garantisce per 3 anni, a partire dalla data
di acquisto, la risoluzione gratuita di problemi dovuti
a fabbricazione o materiale difettosi, mediante la
riparazione o la sostituzione del prodotto. Si prega
di conservare con cura lo scontrino e il tagliando di
garanzia. Nel caso si faccia valere la garanzia, si
prega di restituire la bilancia al proprio rivenditore
insieme al tagliando di garanzia e allo scontrino.
Questo apparecchio & schermato contro

i radiodisturbi conformemente alla vigente
direttiva CE 89/336/EWG.

Awvertenza: in caso di forti interferenze elettro-
magnetiche, ad es. durante |'uso di un apparecchio
radiotrasmittente nelle immediate vicinanze del pro-
dotto, il valore dell'analisi visualizzato puo risultare
influenzato.

Dopo I'eliminazione del disturbo il prodotto potra
essere nuovamente utilizzato in modo conforme
all'uso e, se necessario, dovra essere riacceso.

Smaltimento delle batterie: le batterie non devono

essere gettate nel bidone dei rifiuti. Le leggi vigenti

obbligano la persona, in qualita di consumatore,

a restituire le batterie scariche. Le vecchie batterie

POSSONO essere consegnate presso gli appositi centri

di raccolta pubblici del comune dove si abita oppure

ovungue vengano vendute batterie dello stesso tipo.
== Pb = contiene piombo

Cd = contiene cadmio

Hg = contiene mercurio

Tagliando di garanzia

Nel caso si faccia valere la garanzia, si prega di
restituire la bilancia al proprio rivenditore
insieme al tagliando di garanzia e allo scontrino.

Mittente

Motivo del
reclamo







Met de Body Balance levert u een belangrijke
bijdrage tot uw gezondheid. Deze elektronische
lichaamsanalyseweegschaal heeft de volgende
functies:

» De Body Balance berekent met behulp van uw
persoonlijke gegevens en de aanbeveling van
gezondheids- en Body Composition experts,
uw ideale toestand met betrekking tot
lichaamsvet- en lichaamswaterpercentage
evenals uw gewicht.

» Individuele uitwerking van het resultaat van
de analyse met persoonlijke aanbeveling
(zie pagina 40)

» 4/8-voudig personengeheugen met automati-
sche herkenning van de personen

Belangrijke aanwijzingen

Wanneer het erom gaat het lichaamsgewicht bij
overgewicht te verminderen of bij ondergewicht te
verhogen, moet een arts geraadpleegd worden.
Elke behandeling en dieet a.u.b. enkel in overleg
met een arts.

Aanbevelingen voor gymnastiekprogramma's

of slankheidskuren op basis van vastgestelde
waarden moeten door een arts of een andere
gekwalificeerde persoon gegeven worden. Nooit
proberen om de gegevens zelf om te zetten.
SOEHNLE aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schaden of verliezen die door de Body Balance
veroorzaakt worden, noch voor vorderingen van
derden.

» Dit product is uitsluitend voor thuisgebruik
door de consument bestemd. Het is niet voor
professioneel gebruik in ziekenhuizen of medi-
sche instellingen ontworpen.

» Niet geschikt voor personen met elektro-
nische implantaten (pacemaker, enz.)




Voorbereiding
@ De arreteerstrips van de batterij verwijderen. ® Mogelijkheid der nationale omstelling van
kg/cm op Ib/in of st/in (enkel bij weegschalen
\ Y voor Engelstalige landen).
Bij glazen weegschalen:
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@ Voor elke meting de weegschaal plat en op een !'.- i
stabiele ondergrond neerzetten. L" ) " Ib

® Attentie! Slipgevaar bij
natte oppervlakte.

@ Reiniging en onderhoud: Enkel met een enigs-
zins vochtig lapje reinigen. Geen oplossings- of
schuurmiddelen gebruiken en de weegschaal
niet onder water houden.




Gegevensinvoer

@ De weegschaal t.b.v. het instellen op een tafel
zetten.

@ De gegevensinvoer starten (—).

® Geheugenplaats (P1 ... P4/8) kiezen
(¥ = min, A = plus) en bevestigen (=).
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@ Lichaamsgrootte instellen (W = min, A = plus)

en bevestigen ().
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@ Lichaamsgrootte instellen (W = min, A = plus)
en bevestigen (==).
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® Geslacht kiezen (¥ = i mannelijk
of A = T vrouwelijk) ...

C. C
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...en 3 sec. lang bevestigen (=) tot 0.0 in de
display verschijnt.

Dan onmiddellijk de weegschaal op de
grond plaatsen en blootsvoet betreden.
De eerste meting is onontbeerlijk om de
gegevens op te slaan en voor de latere
automatische personenherkenning.

Opmerking
De weegschaal beschikt over een energiespaarmo-

dus, en schakelt na ongeveer 1 minuut automatisch
uit wanneer geen toets ingedrukt wordt.




Lichaamsanalyse

Analyse enkel blootsvoet mogelijk.
De persoonlijke gegevens moeten van
tevoren ingevoerd zijn (S.37).

@ De weegschaal betreden.
Nu volgt de aanduiding van het gewicht — en
zolang de analyse duurt (25-30 sec.) — een
lopende streepgrafiek.

Rustig blijven staan tot het einde van de analyse.
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@ Na de automatische personenherkenning wordt
afwisselend het lichaamsvetpercentage, ( =) en
het lichaamswaterpercentage ( =) .
Interpretatie van de meetwaarden (pagina 40).
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® De weegschaal verlaten. Na de weergave van de
geheugenplaats schakelt de weegschaal auto-
matisch uit.
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Zeer zelden is een automatische toewijzing van

het resultaat van de analyse niet mogelijk.

Dan geeft de weegschaal wisselend de geheu-
B genplaatsen van de personen aan die het kortst

bij het resultaat van de analyse liggen.
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Omdat de meting voltooid is kunt u de weegschaal
verlaten en uw persoonlijke geheugenplaats met de
zich daarboven bevindende toets bevestigen.

Dan worden lichaamsvet-, lichaamswater- en spie-
renpercentage aangegeven.

schoenen of kousen alleen het gewicht
berekend wordt, en geen lichaamsanalyse
Il uitgevoerd wordt!

IVergeet niet dat bij het betreden met




Factoren die het meetresultaat beinvloeden

De analyse is gebaseerd op de meting van de elek-
trische lichaamsweerstand. Eet- en drinkgewoonten
tijdens de dagelijkse gang van zaken en de individu-
ele levensstijl hebben een invloed op de waterhuis-
houding. Dit uit zich door fluctuaties bij de afgelezen
waarden.

Om een zo exact en herhaalbaar mogelijk analysere-
sultaat te krijgen moet u voor gelijkblijvende meet-
voorwaarden zorgen, want alleen zo kunt

u veranderingen over een langere periode exact
observeren.

Bovendien kunnen andere factoren de

waterhuishouding beinvloeden:

» Na een bad kan een te laag lichaamsvetpercen-
tage en een te hoog lichaamswaterpercentage
aangegeven worden.

» Na een maaltijd kan de afgelezen waarde hoger
zijn.

» Bij de vrouwen treden door de cyclus veroorzaak-
te fluctuaties op.

» Bij verlies van lichaamswater ten gevolge van een
ziekte of na lichamelijke inspanning (sport).
Na een sportieve bezigheid dient men tot de
volgende meting 6 tot 8 uur te wachten.

Afwijkende of onwaarschijnlijke resultaten
kunnen optreden bij:

» Personen met koorts, oedeem-symptomen of
osteoporose
» Personen in dialysebehandeling

» Personen, die cardiovasculaire geneesmiddelen
innemen

» Zwangere vrouwen

» Sportmensen, die meer dan 10 uur per week
intensief trainen en een rustpols beneden 60/min
hebben

» Topsporters en bodybuilders
» Jongeren onder 17 jaar.

Gezondheidsexperts raden de volgende % aan

[ ] [
Mannen “ Vrouwen I
Leeftijd Lichaamsvet Lichaams Lichaamsvet Lichaams
water water
weinig | normaal | veel Zeer | normaal weinig | normaal | veel zeer normaal
veel veel
10-12 <8 8-18 | 1824 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <N 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 3340 | >40 >52
50-60 | <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 37-47 | >47 >50




Individuele aanbeveling

Lichaamsvetpercentage

S
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training voor de
spieren aanbevolen

let erop dat u voldoende
hoeveelheid vloeistof drinkt

A_ _A tag-e en gewicht in- SAEITTE
evenwicht u drinkt te weinig

= ’”
e veranderen let erop dat u voldoende
hoeveelheid vloeistof drinkt

Lichaamswaterpercentage

&

Ideaal
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L ()
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Spierenpercentage zeer laag — gewicht zeer laag
Spierenpercentage zeer laag — gewicht laag
Spierenpercentage laag — gewicht O.K.

Sportief slank

Sportief gespierd

Vetpercentage hoog — gewicht 0.K.
Vetpercentage zeer hoog — gewicht hoog
Vetaandeel zeer hoog — gewicht zeer hoog

1l

<-5% -5% -4%

3% 2% 1%

* 1% >+1%

[

* normaal
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[ —]

N
L
L

/




Datos Técnicos

» Capacidad de carga x Division =
Max 150 kg x 100 g

» Resolucion de pantalla: Componente de grasa
corporal: 0,1%

» Resolucion de pantalla: Componente de agua
corporal: 0,1%

» Tamafio corporal: 100-250 cm

» Edad: 10-99 afios

» 4/8 persoonlijke geheugenplaatsen

» Visualizacion LCD de gran tamafio

» Corriente de medicion: 0,035 mA RMS, 50 kHz

» Consumo de baterfa: 2 x 3V CR 2430
Baterias incluidas en el volumen de entrega.

Avisos

@ Baterias usadas

@ Sobrecarga: Desde 150 kg.

® Resultado de analisis no posible-revisar la
programacion personal

@ Mal contacto de los piest:

+ Limpiar la balanza o los pies o tener cuidado
de tener sificiente humedad dérmica.

® Piel demasiado seca — humedecer los pies
o realizar la medicion preferentemente después
de un bafio o ducha.

) -——- [
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Cambio de baterias
e

2 x 3V CR 2430

2x 3V CR 2430

Garantie

SOEHNLE garandeert gedurende 3 jaar vanaf

de aankoopdatum het kostenloze opheffen van
materiaal- en fabricagefouten door reparatie of
uitwisselen. U gelieve de kwitantie en het garantie-
bewijs goed te bewaren. In geval van garantie aub
de weegschaal met garantiebewijs en kwitantie aan
uw handelaar teruggeven.

Dit apparaat is radio-ontstoord overeen-
komstig de daarvoor geldende EG-richtlijn
89/336/EWG.

Opmerking: Onder extreme elektromagnetische
invloeden, bijvoorbeeld bij gebruik van een mobilo-
foon in de onmiddellijke nabijheid van het apparaat
kan een beinvloeding van de afgelezen waarde wor-
den veroorzaakt.

Na het einde van de storende invloed is het product
weer voor het beoogde doel te gebruiken, eventueel
moet het opnieuw worden ingeschakeld.

Batterijen afvoeren: Batterijen horen niet in het
huisvuil. Als consument bent u wettelijk verplicht om
lege batterijen terug te geven. U kunt uw oude bat-
terijen bij de openbare depots in uw gemeente of
overal daar afgeven waar batterijen van de des-
betreffende soort worden verkocht.

<=7 Pb = bevat lood

> d = bevat cadmium
—©  Hg = bevat kwik

Garantiebewijs

In geval van garantie aub de weegschaal met
garantiebewijs en kwitantie aan uw handelaar
teruggeven.

Afzender

Reden van
de klacht







Con Body Balance hace Ud.una aportacién decisi-
va a su salud. La bascula electrénica con andlisis
corporal tiene las siguientes funciones.

» La bascula Body Balance averigua por medio
de sus datos personales y con la ayuda de
expertos en salud y composicion corporal,
su estado ideal en lo que se refiere a grasa
corporal, agua corporal y peso.

» Valoracién individual de los resultados del ana-
lisis con recomendaciones personales
(ver pag. 48)

» Almacenamiento de 4/8 personas con reconoci-
miento automético de las mismas.

Indicaciones importantes

Cuando se trata de reducir peso,en casos de
sobrepeso, y de aumentarlo en casos de peso
reducido,se debe consultar a un médico. Realice
cada tratamiento o dieta, por favor, nicamente
después de consultar a su médico.

Las recomendaciones para programas de gimnasia
o curas de adelgazamiento basadas en los valores
descubiertos deben ser dadas por un médico u
otra persona cualificada. No trate de alterar sus
propios valores.

SOEHNLE no asume la responsablidad por dafios
o pérdidas causadas por Body Balance, ni por
exigencias de terceros.

» Este producto esta disefiado Unicamente para
su utilizacion casera por el usuario No esta
disefiado para uso profesional en hospitales
o instalaciones médicas.

» No es apropiado para personas con
implantes electronicos (marcapasos, etc.)




Preparacion
@ Retirar las cintas de seguridad de la bateria. ® Posibilidad de ajustar las medidas propias del
pais, de kg/cm a Ib/in (sélo con bésculas den-
\ Y tro deI’ espacio anqléfono)
Con bésculas de cristal:
Kk
L
E S

@ Para todas las mediciones colocar la bascula en
posicion llana y sobre un suelo estable.

® Atencion! Peligro de
resbalamiento con
superficies himedas.

@ Limpieza y cuidado: limpiar unicamente con un
pafio ligeramente himedo No utilizar disolven-
tes o abrasivos y no sumergir la bascula en
agua.




Entrada de datos

@ Para realizar ajustes en la bascula, colocarla
sobre un mesa

@ Iniciar la entrada de datos (=').

® Espacio de almacenamiento (P1 ... P4/8) . Elegir
menos (W= minus, A= plus)y confirmar (= ).

_ \‘/
:'- AN u’- ?u::

@ Ajustar el tamafio del cuerpo (¥ = menos,
A = mas) y confirmar (=).

LTI | LTI
O I RN B % B =N

® Ajustar la edad (W= menos, A = mas)
y confirmar ( =).

® Elegir sexo (W = i masculinoo A =
femenino ...

:'. "
A - 7
(] )

/'\ /I\

...y confirmar durante 3 segundos () hasta que
aparezca 0.0 en la pantalla.

Luego, colocar enseguida la bascula en el
suelo y subir a ella des calzo.

La primera medicién es imprescindible para
el almacenamiento de datos y el reconoci-
miento automatico posterior de la persona.

Indicacion
La bascula dispone de un modo de ahorro de

energia, se desconecta slo después de aprox
1 minuto sin necesidad de utilizar las teclas.




Analisis corporal

El analisis sélo es posible descalzo. Los datos
personales deben introducirse previamente.

@ Subir a la bascula.
Sigue la muestra del peso y — mientras duran los
andlisis (25-30 seg.) — se visualiza un conjunto de
barras andantes
Quédese quieto tranquilamente hasta el final de los
andlisis.
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@ Tras un reconocimiento automatico de la persona
sigue enseguida una muestra cambiante de las por-
ciones de grasa del cuerpo (=) y de las porciones
de agua (=).

Interpretacion de los valores medidos (pag. 48)
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® Abandonar la bascula. Después de mostrar el
espacio de almacenamiento la bascula se
desconecta automaticamente

- MO D3l
)y - 2 BN )y - /b N

cién automatica de los resultados del anélisis.
Entonces, la bascula muestra de modo alternativo
el espacio de almacenamiento de las personas
que estan mas proximas al resultado del anélisis.

@@@
=7

-
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l En casos raros no se puede realizar una asigna-

/'-\

Dado que la medicion ha terminado puede Ud
abandonar la bascula y confirmar su espacio perso-
nal de almacenamiento con la tecla correspondiente.
A continuacién se mostraran las porciones de grasa
corporal, las porciones de agua y de musculo.

a la bascula con calzado omedias sélo se
realice una medicion de peso y no un
B analisis corporal!

I Por favor, tenga cuidado de que al subir




Factores que influyen en el resultado de la medicion

Los andlisis se basan en la medicion de la resistencia
eléctrica del cuerpo. Los habitos de comida y bebida
durante el transcurso del dia y el estilo individual de
vida tienen influencia en el contenido de agua. Esto
se hace notar mediante oscilaciones en la pantalla.
Para obtener un resultado de andlisis lo més exac-
to y constante posible, trate de mantener unas
condiciones de medicidn constantes, pues solo asi
podra observar con exactitud los cambios en un
lapso de tiempo largo.

Ademas, hay otros factores que pueden
influir en el régimen de agua.

» Tras un bafio se puede mostrar una porcion de
grasa muy baja y una porcién de agua muy alta.
» Tras una comida la muestra puede ser mayor.

» En las mujeres puede haber oscilaciones relacio-
nadas con el periodo.

» Ante la pérdida de agua corporal motivada por
una enfermedad o por cansancio corporal
(deporte) Tras una actividad deportiva deben
esperarse desde 6 hasta 8 horas hasta la
siguiente medicion

Pueden surgir resultados diferentes o no
posibles con:

» personas con fiebre, sintomas de edema u osteo-
porosis

» personas en tratamiento de didlisis

» personas que ingieren medicinas cardiovasculares

» mujeres embarazadas

» deportistas que realizan mas de 10 horas intensi-
vas a la semana y tienen un pulso en reposo por
debajo de 60/min.

» Deportistas de competicion y culturistas
» j6venes menores de 17 afios

Expertos en salud recomiendan las siguientes porciones de grasa y agua corporal en %.

@ ()
Hombres “ Mujeres I
Agua Agua
Edad Grasa corporal Grasa corporal
corporal corporal
muchi muchi-
poco | normal | mucho | . normal poco | normal | mucho . normal
simo simo
10-12 <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 18-24 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
3040 | <N 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 37-47 | >47 >50




Recomendacion individual

ee —TTTIT]
S W

- 1 Porcion de musculo muy baja — peso muy bajo
W 2 Porcién de misculo muy baja — peso bajo
% - 3 Porcion de musculo baja - peso OK.
formacion muscular ~ dado — tenga cuidado de 4 delgader atlética
recomendado tomar suficiente liquido. N 9
— 5 ideal
A Porcion de grasa/mus-  estan correctos, pero bebe 6 mus,cylatura atlética
culo equilibrados Ud demasiado poco 7 Porcidn de grasa alta - peso OK.
8 Porcion de grasa muy alta — peso alto.
_W J 9 Porcion de grasa muy alta — peso muy alto.
e alimentacion mendado — tenga cuidado de

tomar suficiente liquido.

Porcion de agua corporal

T TWTWTTTHTH—F

<-5% -5% -4% 3% 2% -1% +1% >+1%
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* normal




Datos Técnicos Garantia

» Capacidad de carga x Division = SOEHNLE tiene garantia por 3 afios desde la fecha

, 'F\{Aei)élli%rf%g 1gr(1)tag||a' Componente de ar de compra para eliminar gratuitamente los defectos
P - -omponente de grasa causados por fallos de material o fabricacion

corporal: 0,1% diant - bio. Por |
» Resolucién de pantalla: Componente de agua Mediante reparacion o camblo. For 1avor, Conserve

corporal: 0,1% bien el recibo de compra y el documento de la
» Tamafio corporal: 100-250 cm garantia. En caso contemplado por la garantia,
» Edad: 10-99 afios porfavor, devuelva el documento de la garantia y el
» 4/8 lugares especificos de almacenamiento recibo de compra a su vendedor.
personales Este aparato es antiparasito de acuerdo con
» Visualizacion LCD de gran tamafio la directiva de la UE 89/336/EWG
» Corriente de medicion: 0,035 mA RMS, 50 kHz Indicacién: Con influencias electromagnéticas
» Consumo de baterfa: 2 x 3V CR 2430 extremas, por ej al utilizar un aparato de radio en
Baterias incluidas en el volumen de entrega. cercania directa al aparato, se puede causar una
Avisos influencia sobre el valor indicado.
@ Baterfas usadas Tras finalizar la influencia del factor parasito el pro-
@ Sobrecarga: Desde 150 kg. ducto puede volver a utilizarse de forma adecuada,
® Resultado de andlisis no posible-revisar la y si es necesario se debe conectar de nuevo.

programacién personal
@ Mal contacto de los piest:

+ Limpiar la balanza o los pies o tener cuidado Desecho de la bateria: Las baterias no son basu-

2x 3V CR 2430

de tener sificiente humedad dérmica. ra doméstica. Como usuario esta Ud obligado legal-
® Piel demasiado seca — humedecer los pies mente a devolver las baterias usadas. Puede entre-
o realizar la medicion preferentemente después gar sus baterias viejas en los lugares publicos de
de un bafio o ducha. recoleccién de su comunidad o en el lugar donde
; — se vendan baterias del tipo correspondiente.
@ Lo ® ® E =7 Pb = contiene plomo
N Cd = contiene cadmio
H .'_ —0 Hg = contiene mercurio
@ % @ %
Cambio de baterias o mTTTTTTmmTommommoomsomssmssossomsommoes
Documento de garantia
e ! En caso contemplado por la garantia, por favor,
1 devuelva el documento de la garantia y el recibo de
! compra a su vendedor.
= E Remitente

1
1

2x 3V CR2430
1
1
1 Motivo de
1 reclamacion
i
1
1
i
i
1
1
1
1
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Com a Body Balance presta um contributo
importante a sua salde. Esta balanca electrénica
de andlise corporal possui as seguintes fungdes:

» A Body Balance determina, através dos seus
dados pessoais e do aconselhamento de
especialistas de salde e de composicao
corporal, o seu estado ideal relativamente a
gordura corporal, agua corporal e peso.

» Avaliacdo individual do resultado da analise
com recomendacdo pessoal (ver pagina 56)

» Meméria para 4/8 pessoas com
reconhecimento automético do utilizador

Avisos importantes

Quando se trata de reduzir o peso corporal no
caso de excesso de peso ou aumentar no caso de
peso baixo, deve consultar o seu médico. Qualquer
tratamento ou dieta apenas apds consulta com
um médico.

A recomendacdo de programas de gindstica ou
curas de emagrecimento, baseados nos resultados
apurados, devem ser indicadas por um médico ou
outras pessoas qualificadas. Nao tente interpretar
os dados por si mesmo.

A SOEHNLE nao se responsabiliza por danos ou
perdas resultantes da utilizacdo da Body Balance,
nem de exigéncias por parte de terceiros.

» Este produto destina-se exclusivamente ao uso
doméstico. Ndo se destina a utilizagao
profissional em hospitais ou instalagdes
médicas.

» Nao é adequado para pessoas com
implantes electrénicos (pacemakers, etc.)




Preparacao
@ Retirar a patilha de seguranca das pilhas. ® Possibilidade de alteragdo das unidades de
medida de kg/cm para Ib/in ou IbSt/in (apenas
\ Y as balancas para o espaco angléfono).
Balancas de Vidro:
K
LIS
N !- N’ |
Kt r.,
[ N N
@ Para todas as medigdes coloque a balanca !'.-‘ 2]
numa superficie firme e plana. LoLy®

® Cuidado! Perigo de
queda quando molhado.

@ Limpeza e manutencao: Limpe apenas com um
pano hiimido. N&o utilizar diluentes ou
produtos abrasivos e ndo submergir a balanca
em agua.




Introducdo de dados

@ Para ajustar a balanca coloque-a sobre uma mesa.

@ Iniciar a introducdo de dados (=).

® Local de gravacdo (P1 ... P4/8) seleccionar
(¥ = menos, A = mais) e confirmar (=).

'. v l N '.'

/':\

@ Introduzir a altura corporal (W = menos,
A = mais) e confirmar (=).

[ B o T P B |
ll'/l (g | rea U.l\

® Introduzir a idade (W= menos, A = mais)
e confirmar (—=+').

®

O s o
(2 W NI B b | ngN

® Seleccionar o sexo (¥ = § masculino ou

A = 1 feminino) ..
:'. v :' N
A ZES

... e confirmar durante 3 sec. (=) até o
mostrador indicar 0.0.

Por a balanca imediatamente no chéo e

colocar-se sobre ela descalco.

A primeira medicao é indispensavel para
o armazenamento dos dados e posterior
reconhecimento do utilizador.

Aviso

A balanca dispde de um modo de poupanca de
energia, desliga-se automaticamente apo6s 1 minuto.




Analise corporal
Andlises apenas sdo possiveis se descalco. /_\
Os dados pessoais tém que ser previamente

introduzidos (pag.53). t- 7 - I
)y - 2 BN ) - s N

@ Coloque-se sobre a balanca.
Segue a indicacdo do peso e, enquanto dura a
analise (25-30 seg.), uma indicagdo constante de

barras.
Mantenha-se imével até ao final da analise. Em casos excepcionais nao é possivel fazer uma
atribuicdo automatica dos resultados da analise.
Neste caso a balanca indica alternadamente os
-, - . i = . K
.. L‘ .‘ kg locais de gravacdo dos utilizadores, que mais se
P

= aproximam do resultado.

@ Apos reconhecimento automético do utilizador D @
] S

aparece logo um indicacdo intermitente da =

<2 — - —
percentagem de gordura corporal (=) e de )y - 2 "GN
percentagem de agua corporal (=).

Interpretacdo dos valores apurados (pag. 56)
Visto a medicdo ja estar terminada pode sair da

balanca e confirmar o seu local de gravagdo com a
b (] tecla. Depois sdo indicadas as percentagens de gordura

g _l_l:o/ @ @ | ool dgua corporal e misculo.
.. = °

a balanca calcado ou com meias apenas é
feita uma medicéo do peso corporal e ndo
B uma analise corporal!

L
Tenha em atencdo que ao colocar-se sobre

L4

~ -' '. —'cyo. ~ I

TN |

® Saia da balanca. Apés indicacdo do local de
gravacdo a balanca desliga-se automaticamente.




Factores que influenciam os resultados

A analise baseia-se na medicdo da resisténcia
eléctrica do corpo. Habito de alimentacdo e ingestao
de liquidos durante o dia e o estilo de vida
individual tém influéncia sobre o nivel de &gua. Isto
torna-se visivel através de variacdes na indicacdo.
Para obter um resultado de anélise exacto e
regular, crie condicdes de medicao estaveis,
porque apenas assim podera observar com
precisdo alteracdes ao longo de um periodo maior
de tempo.

Podem ainda influenciar o nivel de agua:

» Apos um banho pode ser indicada uma
percentagem reduzida de gordura corporal e uma
percentagem elevada de 4gua corporal.

» Apds uma refeicdo a indicacdo pode ser mais
elevada.

» Nas mulheres registam-se varia¢des devido ao
seu ciclo.

» Na perda de 4gua devido a doenca ou apds
esforcos fisicos (desporto). Apos uma actividade
desportiva devera aguardar entre 6 a 8 horas
antes da proxima medicao.

Resultados desviantes ou pouco plausiveis

podem surgir nos seguintes casos:

» Pessoas com febre, sintomas de Odem ou
osteoporose

» Pessoas sujeitas a hemodidlise

» Pessoas que tomam medicacdo cardiovascular

» Mulheres gravidas

» Desportistas que praticam mais de 10 horas de
treino intensivo por semana, e que possuem uma
pulsacdo em repouso inferior a 60/min

» Desportistas de alta competicdo e Body Builders.

» Adolescentes com menos de 17 anos.

Os especialistas de satide recomendam as seguintes percentagens

[ ] [ J
Homens “ Mulheres I
Idade Gordura corporal Agua Gordura corporal Agua
corporal corporal
baixo | normal | elevado muito normal baixo | normal | elevado muito normal
elevado elevado
10-12 <8 8-18 | 1824 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | < 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 | 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 37-47 | >47 >50




Aconselhamento individual

Percentagem de gordura corporal

T TWTWTTTHTHTT

treino especifico de
aumento de musculo

A A gordura/musculo e
peso em consonancia

massa muscular — tenha
atencdo a ingestao suficiente

corporal e o peso estao bem,
mas ingere poucos liquidos

a ingestao suficiente de
agua.

Alterar alimentacao

e
®

Percentagem de agua corporal
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Percentagem de musculo muito baixa — peso muito
baixo

Percentagem de musculo muito baixa — peso baixo
Percentagem de musculo baixa — peso O.K.
Atleticamente magro

Ideal

Atleticamente musculado

Percentagem de gordura elevada — Peso OK.
Percentagem de gordura elevada — Peso elevado
Percentagem de gordura muito elevada — Peso muito
elevado

T TWTWTTTHW
<-5% 5% -4% 3% 2% -1% +1% >+1%
~ ==

* normal




Dados Técnicos

» Capacidade x Divisao = Max. 150 kg x 100 g

» Resolucdo do mostrador: Percentagem de gordura
corporal: 0,1%

» Resolucdo do mostrador: Percentagem de dgua cor-
poral: 0,1%

» Altura: 100-250 cm

» Idade: 10-99 anos

» Memdria para 4/8 pessoas

» Indicador LCD grande

» Corrente de medicdo: 0,035 mA RMS, 50 kHz

» Pilhas: 2x 3V CR 2430
Pilhas incluidas.

Avisos

@ Pilhas gastas.

@ Excesso de carga: Desde 150kg.

® Resultado de andlise pouco plausivel - verificar
programagao pessoal.

@ Mau contacto dos pés:

+ Limpar a balanca ou os pés ou ter em atencdo se
existe humidade da pele suficiente.

® No caso de pele demasiado seca —humedecer 0s pés
ou efectuar a medicdo apds o banho.

) - C
L g
©) ® ©)
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® * e *
Troca de pilhas
=<
2x 3V CR 2430

2x 3V CR 2430

Garantia

SOEHNLE garante durante 3 anos, a partir da data
de compra a reparagdo gratuita de deficiéncias
decorrentes de falhas de material ou fabrico ou a
substituicdo do produto. Conserve o comprovativo
da compra e o taldo da garantia. No caso de
reclamar a garantia entregue a balanga com o taldo
da garantia ao seu vendedor.

Este aparelho esta de acordo com a directiva
UE - 89/336/CEE.

Aviso: Em casos de influéncia electromagnética
extrema, por exemplo na utilizacdo de equipamentos
de comunicacdo radio nas proximidades do
aparelho, pode suceder uma interferéncia nos
valores indicados.

Apos eliminagdo da interferéncia o produto esta
novamente operacional, pode ser necessario voltar
a ligar o produto.

Eliminacao das pilhas: Nao deitar as pilhas no
lixo doméstico. Como consumidor tem o dever de
devolver as pilhas usadas. Pode depositar as suas
pilhas gastas em pontos de recolha publicos ou
entregar nos locais de venda das mesmas.

= Pb = contém chumbo
N Cd = contém Cadmio
Hg = contém mercurio

Taldo da garantia
No caso de reclamar
a garantia entregue a balanca
e 0 taldo da garantia ao seu vendedor.
Remetente
Motivo da
reclamacao







Body Balance hjalper dig pa ett betydelsefullt satt
att skota om din halsa. Denna elektroniska
kroppsanalysvag har foljande funktioner:

» Body Balance Body Balance upplyser dig med
hjalp av dina personliga data och rad fran
halso- och kroppskompositionsexperter om
ditt idealtillstand betraffande andelarna
fett och vatten i din kropp liksom din vikt.

» Individuell utvardering av analysresultatet med
personlig rekommendation (Se sidan 64)

» 4/8 personminnen som kanner igen personen
automatiskt.

Viktiga upplysningar

Om det géller att minska kroppsvikten vid 6vervikt
eller dka den vid for lag vikt, bor man ha kontakt
med lakare. Varje behandling och diet bor alltid
foljas upp av en lakare.

Rekommendationer fér gymnastikprogram eller

bantningskurer pa basis av de utraknade vérdena
bor ges av lakare eller ndgon annan med lamplig
utbildning. Forsok inte anvanda dessa data for att
gora en egen analys.

SOEHNLE ansvarar inte fér skador eller forluster
som orsakas av Body Balance Adria eller for ford-
ringar fran tredje man.

» Denna produkt ar endast avsedd for personligt
bruk i hemmet. Den ar inte konstruerad for pro-
fessionell anvandning pa sjukhus eller vardin-
rattningar.

» Ej lamplig for personer med elektroniska
implantat (Pace-maker etc).




Forberedelse

@ Avlagsna batteriets sakerhetsremsa.
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@ Vid alla métningar ska vagen sta pa jamnt och
fast underlag.

® Kan stallas om till andra viktenheter. Fran

kg/cm till Ib/in eller St/in (Endast vagar avsed-

da for engelsksprakiga lander).
Pa glasvagar:
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P& plastvagar:

® Varning! Risk att halka
pa vata ytor.

@ Rengoring och skétsel: Rengor endast med latt
fuktad trasa. Anvand inga l6snings- eller ren-
goringsmedel och doppa inte vagen i vatten.




Inskrivning av data
@ Stall vagen pa ett bord for att stalla in den.

@ Borja knappa in data ().

® Vélj minne (P1 ... P4/8)
(¥ = minus, A = plus) och bekrafta (=).
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@ Stall in kroppslangd (¥ = minus, A = plus)
och bekréfta (==).
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® Stall in &lder (W= minus, A = plus)
och bekrafta (==).
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® Viljkon (¥ = § maneller A = § kvinna) ...
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...och tryck pd bekrafta i 3 sekunder (=) tills
displayen visar 0.0.

Stall sedan genast ner vagen pa golvet och
stall dig pa den barfota.

Den forsta matningen ar absolut nédvandig
for att spara data och for att vagen ska
kanna igen dig automatiskt.

Observera:

Végen sténger av sig sjalv efter cirka en minut utan
knapptryckningar for att spara energi.




Kroppsanalys

Analyserna kan bara utféras barfota. Dina
personliga data maste forst ha knappats in
(5.62).

@ Stig upp pa vagen.
Sedan visas vikten och medan analysen pagar
(25 — 30 sek.) visas en symbol for det.
Sta stilla tills analysen dr klar.

kg
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@ Sa snart vagen har kdnt igen dig visar den omvax-
lande kroppsfettandel (=) och Kroppsvattenandel

(=).

Tolkning av méatvardena (Sidan 64).
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® Stig av vagen. Sedan minnet visats stanger vagen av
sig automatiskt.
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kanna igen vilken person det galler. D& visar vagen
omvéxlande minnet for de personer som mest
motsvarar analysresultatet.

' | sdllsynta fall &r det inte méjligt for vagen att
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Sa snart matningen ar klar, kan man stiga av vagen
och spara sitt personliga minne med den knapp som
ligger Gver det. Sedan visas andelarna kroppsfett,
kroppsvatten och muskler.

I Observera att om man staller sig pa vagen
med skor eller strumpor, kan bara vikten
[ 2nges och ingen kroppsanalys genomfors!




Faktorer som paverkar matresultatet

Analysen baserar sig pa métning av kroppens elekt-
riska motstand. Mat- och dryckesvanor under dagen,
liksom den individuella livsstilen inverkar pa krop-
pens vattenhushalining. Detta marks genom variatio-
ner av matresultaten.

For att fa ett sa exakt och upprepningsbart analys-
resultat som majligt, bdr man se till att métningen
genomfors under liknande forutsattningar varje
gang. Endast sa kan man se férandringar som sker
over en langre tid.

Dessutom kan dven andra faktorer paverka
vattenhushallningen:

» Efter ett bad kan det visas for 1ag fettandel och
for hog vattenandel.
» Efter en maltid kan den visa for héga varden.

» Hos kvinnor upptrader variationer som beror pa
menscykeln.

» Vid vatskeforlust som beror pa sjukdom eller
kroppsanstrangning (idrott) till exempel efter ett
trdningspass bor man vanta 6 till 8 timmar innan
nasta matning genomfors.

Avvikande eller osannolika matresultat kan
upptrada hos:

» personer med feber, 6demsymptom eller osteopo-
ros (benskorhet)

» personer som genomgar dialysbehandling

» personer som tar medicin mot kardiovaskulara
sjukdomar

» gravida kvinnor

» idrottsmdn som tranar mer an 10 timmar inten-
sivt i veckan och har en vilopuls under 60.

» elitidrottare och kroppsbyggare

» ungdomar under 17 ar.

Halsoexperter rekommenderar féljande proportioner mellan fett och vatten i kroppen i %

[ ] [ ]
Mén “ Kvinnor I
Alder Kroppsfett If,r:tl:ep;- Kroppsfett Iflraot':z;_
lite normal | mycket valdigt normal lite normal | mycket valdigt normal
mycket mycket
10-12 <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | < 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 | 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 37-47 | >47 >50




Individuell rekommendation

o TTTT ]

g muskeltraning rekom- kommenderas — Tank pa att f&

menderas i dig tillréickligt mycket véitska

5'3 Fett/muskelforhallan-

de och vikt ar i balans

e kostvanor Tank pd att fa i dig
tillrackligt mycket vatska

bra men du dricker for lite

Kroppsvattenandel
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ALVAY 66
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Andelen muskler mycket ldg — Vikten mycket lag
Andelen muskler mycket lag — Vikten lag
Muskelandelen 13g — Vikten bra

Sportigt slank

Idealisk

Sportigt muskulds

Fettandelen hog — Vikten bra

Fettandelen mycket hdg — Vikten hdg
Fettandelen mycket hdg — Vikten mycket hdg
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Tekniske data Garanti
» Baereevne x deling = max 150 kg x 100 g SOEHNLE garanterar under 3 ar fran inkdpsdatum
» Displayoplasning: Fedtprocent: 0,1% kostnadsfritt dtgardande i form av byte eller repa-

ration av brister som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Var noga med att spara képehandlingar och
garantiremsa pa sakert stélle. | garantifall ska vagen
tillsammans med garantiremsan och kdpehandlingen
[dmnas till inkdpsstallet.

Denna apparat ar radioavstord enligt gallan-

» Displayoplesning: Vandprocent: 0,1%
» Kropssterrelse: 100-250 cm

» Alder: 10-99 ar

» 4/8 personspecifika minnen

» Stort LCD-display

» Malestram: 0,035 mA RMS, 50 kHz de EG-riktlinje89/336/EWG.
» Pakreevede batterier: 2 x 3V CR 2430 Observera: Under extrema elektromagnetiska beting-
Batterier er indbefattet. elser exempelvis om en radio anvands i omedelbar
Meddelelser nqlrhet“av.vagep kan m?tvardena pavoerkas;
. Nar stdrningskallan avldgsnats kan vagen dter an-
@ Batterier flade. véndas normalt, eventuellt kan den behéva stingas
@ Overbelastning: Fra og med 150kg. av och slas pa igen.

® Usandsynligt maleresultat — kontroller den

ersonlige programmering.
@ Eérlig f(?dkgntgkt' g Avfallshantering av batteriet: Batterier far inte

slangas i hushallssoporna. Du &r sésom konsument
enligt lag skyldig att Iamna in férbrukade batterier
till atervinning. Batterier kan ldmnas vid atervin-
ningsstationer pa alla bostadsorter eller dar batterier
av respektive typ saljs
'a Soos [ F=p Pb= ilnnehéoller bly |

@) ® ® >< Cd = innehaller kadmium

) O  Hg = innehaller kvicksilver
H. Lo,
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+ Vask veaegten eller fadderne, eller serg for,
at huden er tilstraekkelig fugtig.

® Er huden for ter — fugt fedderne, eller foretag
malingen, efter at du har veeret i bad.

Skift af batteri bbb bbb bbbty

Garantisedel

| garantifall ska vagen tillsammans
med denna garantisedel
och kdépehandlingen ldmnas till inkdpsstallet.

Avsandare

1 Orsak till
1 reklamationen

2x 3V CR 2430







Med Body Balance yder du et afgerende bidrag til
din sundhed. Denne elektroniske analysevaegt har
felgende funktioner:

» Body Balance beregner din fedt- og vandpro-
cent samt veegt pa grundlag af dine per-
sonlige data.

» Individuel tolkning af analyseresultatet med
personlig anbefaling (se side 92)

» Med hukommelse til 4/8 personer med auto-
matisk persongenkendelse

Vigtige anvisninger

Hvis formalet er at reducere din kropsveegt i til-
feelde af overveegt, eller at ege din kropsveegt i
tilfeelde af underveegt, bar du kontakte din laege.
Enhver form for behandling og dizet skal indgas
efter aftale med en leege.

Anbefalinger til udferelse af gymnastikprogram-
mer eller slankekure pa grundlag af de mélte veer-
dier ber gives af en lzege eller anden kvalificeret
person. Forsag ikke selv at seette noget i veerk pa
grundlag af dataene.

SOEHNLE fraskriver sig ethvert ansvar for skader
eller andre tab, som matte folge af brugen af Body
Balance — dette geelder ogsa krav fra tredjepart.

» Dette produkt er udelukkende beregnet til
anvendelse i hjemmet hos slutbrugeren.
Produktet er ikke konciperet til professionel
brug pa sygehuse eller som medicinsk udstyr.

» Uegnet til personer med elektroniske
implantater (pacemakere, etc.)




Klargering
@ Fjern batteri-sikkerhedsstrimlen. ® Mulighed for omstilling fra kg/cm til Ib/in eller
st/in, alt efter forholdene i det enkelte land
\ Y (geelder kun veegte i engelsksprogede lande).
Ved glasveegte:
I xs
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@ Veagten skal sta plant og pa et fast underlag ‘l’n "
under malingen. T

® Giv agt! Fare for at glide
pa vad overflade.

@ Rengering og pleje: Til rengaring ma kun bru-
ges en let fugtig klud. Undgd brug af
oplesningsmidler eller skurende midler, og dyp
ikke veegten i vand.
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Indlaesning af data
@ Stil veegten pa et bord for at indstille den.

@ Start indleesning af data (==).

® Velg (P1 ... P4/8) lageradresse
(¥ = minus, A = plus) og bekreeft (==).
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@ Indstil kropssterrelse (W = minus, A = plus)
0og bekraeft (=).
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® Indstil alder (W= minus, A = plus)
0g bekraeft (==).

® Velg kon (¥ = § mand eller A = T kvinde)
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...0g bekreeft i 3 sek. (=) indtil 0.0 vises pa
displayet.

Stil herefter straks vaegten pa gulvet, og
traed op pa den med bare fgdder.

Den forste maling er ubetinget nadvendig,
sa dataene kan lagres, og senere automatisk
persongenkendelse kan finde sted.

Bemaerk

Veegten er udstyret med energisparemodus, som
betyder, at den slukker automatisk efter 1 min. uden
aktivering af tast.




Kropsanalyse

Analyser skal foretages barfodet.
Personlige data skal veere indleest (s. 69).

@ Treed op pa vagten.
Kropsvaegt vises samt — s leenge analysen varer
(20-30 sek.) — en sgjlevisning.
Bliv stdende stille, indtil analysen er fuldfert.
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@ Umiddelbart efter den automatiske persongen-
kendelse vises pa displayet skiftevis fedtprocent
(=) og vandprocent ( =).

Tolkning af de malte veerdier (side 72).

g,
i
\—
i
N,
I

-
-loo\°

]

=
0
(L

O
-1
-

a3,
T

® Traed ned fra veegten. Lageradressen vises,
hvorefter veegten slukker automatisk.

| sjeldne tilfeelde kan det forekomme, at analyse-
resultatet ikke kan tilordnes automatisk. S& viser

veegten skiftevis lageradresserne pa de personer,

som kommer analyseresultatet naermest.
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Da malingen allerede er afslutttet, kan du forlade
veegten, og bekraefte din personlige lageradresse
med tasten ovenfor. Herefter vises fedtprocent, vand-
procent og muskelandel.

kropsanalyse sted, hvis vaegten betraedes
med sko eller stramper — kun kropsvaegten

W vises!

I Var opmaerksom pa, at der ikke finder




Faktorer, som pavirker maleresultatet

Analysen er baseret pa maling af den elektriske
kropsmodstand. Spise- og drikkevaner fordelt over
dagen og den enkeltes livsstil har indflydelse pa
kroppens vandprocent. Dette ses ved udsving i
visningen.

For at opna et analysresultat, som er s& ngjagtigt
som muligt, og som kan indgd i en reel sammen-
ligning med tidligere og kommende resultater, skal
forudseetningerne for malingen veere ens fra gang
til gang.

Desuden kan felgende faktorer have

indflydelse pa vandprocenten:

» Efter et bad kan der vises en for lav fedtprocent
og en for hej vandprocent.

» Efter et mdltid kan malevaerdien veere hgjere.

» Ved kvinder optraeder der cyklusbetingede
udsving.

» Tab af kropsvand som felge af sygdom eller efter
fysisk udfoldelse (sport). Efter sportslige aktivite-
ter bar man vente mellem 6 og 8 timer, inden
naeste mdling foretages.

Afvigende eller usandsynlige resultater kan
forekomme ved:

» Personer med feber, symptomer pé veeskeansam-
linger eller knogleskarhed

» Personer i dialysebehandling

» Personen, som indtager medicin, som vedrarer
hjerte og blodkar

» Gravide

» Sportsudavere, som dyrker mere end 10 timers
intensiv traening om ugen og har en hvilepuls pa
under 60/min

» Elitesportsudavere og bodybuildere
» Unge under 17 ar.

Sundhedseksperter anbefaler falgende andele i %:

[ ] [ J
Maend “ Kvinder I
Alder Kropsfedt Krops- Kropsfedt Krops-
vand vand
lidt normal | meget ;k;;;at normal lidt normal | meget ;k‘:;;at normal
10-12 <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 | 1525 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <N 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 | 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 3747 | >47 >50




Individuel anbefaling
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5 o at indtage tilstraekkeligt med

anbefales -

!! | !! Fedt-/muskelandel og i orden, men du indtager for

kropsveegt i balance lidt veeske

.. /ndr dine kostvaner ~ anbefales — husk at indtage
tilstreekkeligt med vaeske

Vandprocent

S| 4
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Muskelandel meget lav — Kropsvaegt meget lav
Muskelandel meget lav — Kropsvaegt lav
Muskelandel lav — Kropsveegt O.K.

Sportslig slank

Ideel

Sportslig muskules

Fedtprocent hej — Kropsvaegt 0.K.

Fedtprocent meget hej — Kropsvaegt hej
Fedtprocent meget hej — Kropsvaegt meget hoj
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Tekniske data

» Baereevne x deling = max 150 kg x 100 g

» Displayoplesning: Fedtprocent: 0,1%

» Displayoplesning: Vandprocent: 0,1%

» Kropssterrelse: 100-250 cm

» Alder: 10-99 ar

» Lageradresser til 4/8 personer

» Stort LCD-display

» Malestram: 0,035 mA RMS, 50 kHz

» Pakreevede batterier: 2 x 3V CR 2430
Batterier er indbefattet.

Meddelelser

@ Batterier flade.

@ Overbelastning: Fra og med 150kg.

® Usandsynligt maleresultat — kontroller den
personlige programmering.

@ Darlig fodkontakt:

+ Vask veaegten eller fadderne, eller serg for,
at huden er tilstraekkelig fugtig.

® Er huden for ter — fugt fedderne, eller foretag

malingen, efter at du har veeret i bad.
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Skift af batteri

2x 3V CR 2430

o

Garanti

SOEHNLE garanterer for en periode pa 3 ar fra keb-
sdatoen at regne, at mangler, som skyldes materiale-
eller fabrikationsfejl, afhjeelpes gratis, enten ved
reparation eller i form af ombytning. Kebskvittering
0g garantioplysninger skal opbevares et sikkert sted.
| tilfeelde af, at der stattes krav pa garantien, bedes
du indlevere vaegten hos din forhandler, inklusiv
garantioplysninger og kebskvittering.

Dette apparat er radiostejdeempet i henhold
til geeldende EF-direktiv 89/336/EQF.

Bemeaerk: Ekstreme elektromagnetiske forhold, f.eks.
som falge af et radioapparat lige ved siden af veeg-
ten, kan pavirke den viste veerdi.

Nar problemet med den elektromagnetiske pavirk-
ning er afhjulpet, kan produktet anvendes igen, evt.
skal veegten teendes.

Bortskaffelse af batterier: Batterier ma ikke smi-
des ud som almindeligt husholdningsaffald. Som for-
bruger er du lovmaessigt forpligtet til at indlevere
brugte batterier pa rette sted. Brugte batterier kan
indleveres pd offentlige affaldsdepoter i din kommu-
ne eller pa de steder, hvor der forhandles batterier af
pageeldende type.

=% Pb = indeholder bly

X! Cd = indeholder cadmium
—0 Hg = indeholder kviksglv

Oplysninger om garanti

| tilfeelde af, at der stettes krav pa garantien, bedes
du indlevere veegten hos din forhandler, inklusiv
disse garantioplysninger og kebskvittering.

Afsender

Reklamations-
grund
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Body Balance -vaa'alla huolehdit itse ratkaisevasti
terveydestasi. Tassa elektronisessa
kehonanalyysivaa'assa on seuraavat toiminnot:

» Body Balance selvittda henkildkohtaisten
tietojesi ja terveysalan ja Body Composition
-asiantuntijoiden suosituksen perusteella
ihannetilanteesi koskien kehon rasva- ja
kehon nestepitoisuuden seké painosi.

» Analyysituloksen yksilollinen arviointi
henkildkohtaisine suosituksineen (katso
sivue 80)

» 4/8-kertainen henkildomuisti, jossa on henkilon
automaattinen tunnistus

Tarkeat ohjeet

Jos kyse on kehonpainon véhentamisesta
ylipainon tai lisdamisesta alipaino vuoksi, tulee
kysya laékarin neuvoa. Kaikki hoidot ja dieetit
vain ladkarin neuvottelun yhteydessa.

Laédkarin tai toisen patevan henkilon tulisi antaa

suositukset liikuntaohjelmista tai
laihdutushoidoista mitattujen arvojen perusteella.
Al3 yrité itse soveltaa tietoja itseesi.

SOEHNLE ei ota vastuuta vahingoista tai havidista,
jotka aiheutuvat Body Balance -vaa'an kaytosta,
eikd kolmansien henkildiden vaatimuksista.

» Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
kuluttajien kotikayttoon. Tuotetta ei ole
suunniteltu ammattimaiseen kayttéon
sairaaloissa tai hoitolaitoksissa.

» Tuote ei sovellu henkiléille, joilla on elek-
tronisia istutteita (syddmen tahdistin tms.)




Valmistelu
@ Poista pariston suojaliuska. ® Mahdollisuus muuttaa maankohtaisten arvojen
mukaan yksikot kg/cm yksikoiksi Ib/in tai St/in
- (vain englanninkielisilla alueilla kaytettavia
\ vaakoja varten).
Lasivaaka:
Kk
LI
E =

@ Aseta vaaka kaikkia mittauksia varten
tasaiselle ja kiintealle alustalle.

® Huomio! Maralla pinnalla
liukastumisvaara.

@ Puhdistus ja hoito: Puhdista tuote vain kevyesti
kostealla liinalla. Al3 kayta liuottimia eik3
hankausaineita alaka upota vaakaa veteen.




Tietosyotto

@ Aseta vaaka saatamista varten poydalle.
@ Kaynnista tietosy6tto ( ==).

® Valitse muistipaikka (P1 ... P4/8)
(¥ = miinus, A = plus) ja vahvista (==).
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@ Valitse kehonkoko (W = miinus, A = plus) ja
vahvista (=).
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® Valitse ikd (W= miinus, A = plus)

ja vahvista (==).
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® Valitse sukupuoli (¥ = {f mies tai

A = 1 nainen) ..
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...ja vahvista 3 sekuntia (=) kunnes naytton
ilmestyy 0.0.

Aseta vaaka sen jalkeen lattialle ja astu
vaa'alle paljain jaloin.

Tarvitaan ehdottomasti ensimmainen mittaus
tietojen tallentamista ja my6hempaa
henkilon automaattista tunnistamista varten.

Ohje

Vaa'assa on energiansadstémuoto, vaaka kytkeytyy
itsendisesti pois paaltd n. 1 minuutin kuluttua, kun
painiketta ei kdyteta.




Kehonanalyysi

Analyysi mahdollinen vain paljain jaloin.
Henkilokohtaisten tietojen on oltava syotetyt
sitd ennen (s. 77).

@ Astu vaa'alle.
Seuraavaksi naytetadn paino ja — niin kauan kuin
analyysi kestaa (25-30 sek.) — likkuva palkki.
Seiso rauhallisesti analyysin loppuun asti.
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@ Henkildn automaattisen tunnistamisen jalkeen
seuraa heti vuorotellen kehon rasvapitoisuuden
(=) ja kehon nestepitoisuuden ( =) ndyttaminen.

Mittausarvojen tulkinta (sivu 80).
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® Astu pois vaa'alta. Muistipaikan ndyttamisen jalkeen
vaaka kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
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Harvoissa tapauksissa analyysituloksen

automaattinen kohdentaminen ei ole mahdollista.
™ Silloin vaaka néyttda vuorotellen niiden henkildiden

muistipaikat, jotka ovat lahelld analyysitulosta.
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Koska mittaus on jo paattynyt, voit astua pois
vaa'alta ja vahvistaa henkildkohtaisen
muistipaikkasi sen ylapuolella sijaitsevalla
painikkeella. Silloin néytetadn kehon rasvapitoisuus,
kehon nestepitoisuus ja lihasten osuus.

Huomioi, ettad kun astut kengilla tai sukilla
vaa'alle, tapahtuu vain painon mittaus,
I eika kehonanalyysia!!




Tekijat, jotka vaikuttavat mittaustulokseen

Analyysi perustuu sahkdisen kehonvastuksen
mittaukseen. Syémis- ja juomistottumukset
paivankulun aikana ja yksil6llinen eldmantyyli

vaikuttavat nestetalouteen. Taméa kdy ilmi ndyton

vaihteluista.
Jotta saadaan mahdollisimman tarkka ja

toistettava analyysitulos, on huolehdittava
tasaisesti pysyvista mittausedellytyksista, silla vain

talla tavalla voit tarkkailla muutoksia tarkasti

pidemmalla ajanjaksolla.

Lisdksi muut tekijat voivat vaikuttaa

nestetalouteen.
» Kylvyn jalkeen on mahdollista, ettd ndytetdan

liian alhaista kehonrasvapitoisuutta ja liian
korkeaa kehonnestepitoisuutta.

» Ruokailun jalkeen voi luku olla suurempi.
» Naisilla esiintyy kuukautiskierrosta johtuvia

» Kehonnesteen havidssa sairastumisen vuoksi tai
ruumiillisen ponnistuksen (urheilu/liikunta)
jalkeen. Liikuntasuorituksen jalkeen tulisi odottaa
6-8 tuntia ennen seuraavaa mittausta.

Poikkeavia tai selittdmattomia tuloksia voi

esiintya:

» henkildilla, joilla on kuume, turvotusoireita tai
0steoporoosi

» henkil6illa, jotka saavat dialyysihoitoa

» henkil6illa, jotka kayttavat diovaskulaarisia
laakkeita.

» raskaina olevilla naisilla

» urheilijoilla, jotka harjoittelevat viikoittain inten-
siivisesti yli 10 tuntia ja joiden lepopulssi on alle
60/min

» kilpaurheilijoilla ja kehonrakentajilla

vaihteluja. » alle 17-vuotiaalla nuorilla
Terveysalan asiantuntijat suosittelevat seuraavia kehon
rasvapitoisuuksia ja kehon nestepitoisuuden osuuksia % na:
[ J o
Miehet “ Naiset I
Ika Kehonrasva Kehon- Kehonrasva Kehon-
neste neste
vahan | normaali | paljon hy\_lin normaali | wenig | normaali | paljon hy\_/in normaali
paljon paljon
10-12 | <38 8-18 | 1824 | >24 | >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 | <8 818 | 1824 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 | >585
18-30 | <8 818 | 1824 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 2936 | >36 >56
30-40 | <11 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 | >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 | >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ | <17 | 17-26 | 26-34 | >34 | >58 <28 | 28-37 | 3747 | >47 >50




Yksilollinen suositus

Kehon rasvapitoisuus

ce T TWTWTTTH_WF
8 "a e

/

Lihasten osuus hyvin matala — paino hyvin alhainen
W* Lihasten osuus hyvin pieni — paino alhainen
H Lihasten osuus pieni — paino ok.
lihasten kehittamisharjoittelua —

Urheilullisen hoikka

Ihanteellinen

Urheilijamaisen lihaksikas

Rasvapitoisuus korkea, paino ok.
Rasvapitoisuus hyvin korkea — paino suuri
Rasvapitoisuus hyvin korkea — paino hyvin suuri

kehittamisharjoittelua huolehdi talldin riittévasta

!!_'_!! IihaI!stIeIn! |!osl u! ulsl Isel a paino ovat kunnossa, mutta

. ) juot liian vahan
paino tasapainossa !
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."' Muuta ravitsemusta  ravitsemusta — huolehdi
tallgin riittavasta juomisesta

Kehon nestepitoisuus
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Tekniset tiedot Takuu
» Kantavuus x jako = maks. 150 kg x 100 g SOEHNLE takuu kattaa 3 vuotta ostopdivamaa-
» Nayton erottelutarkkuus: Kehon rasvapitoisuus: rastd lukien materiaali- tai valmistusvirheisiin
0,1% o perustuvien puutteiden korjaamisen tai ilmaiseksi
’ g‘%}o” erottelutarkkuus: Kehon nestepitoisuus: vaihtamisen. Sailyta ostokuitti ja takuutodistus hyvin.
1%

Takuutapauksessa toimita vaaka ja takuutodistus
yhdessé ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tama laite on hairidvaimennettu voimassa
olevan EU-direktiivin 89/336/ETA mukaan.

» Kehonkoko: 100-250 cm

» Ikd: 10-99 vuotta

» 4/8 henkilokohtaista muistipaikkaa
» Suuri LCD -nayttd

» Mittausvirta: 0,035 mA RMS, 50 kHz Ohje: Adrimmaisten sahkdmagneettisten
» Paristot: 2 x 3V CR 2430 olosuhteiden vallitessa, esim. kaytettéessa
Paristot kuuluvat toimitukseen. radiolahetintd laitteen valittdmassa laheisyydessa,
. ndyttdarvo saattaa muuttua.
lImoitukset Hairion paattyessa tuote on jalleen kaytettdvissa
@ Paristot kuluneet. tarkoituksenmukaisesti, tarvittaessa tuote on
@ Ylikuormitus: Alkaen 150kg. kytkettavd uudelleen palle.

® Selittdmdton analyysitulos — tarkasta
henkilékohtainen ohjelmointi.

2x 3V CR 2430

@ Huono jalankosketus: Pariston havittaminen: Paristot eivat kuulu
+ Puhdista vaaka tai jalat tai huolehdi kotitalousjatteeseen. Kuluttajana olet velvoitettu
riittavasta ihonkosketuksesta. toimittamaan kaytetyt paristot lainsaadannén
® Liian kuiva iho — kostuta jalat tai suorita mukaan asianomaiseen kerdyspaikkaan. Voit
mittaus ensisijaisesti kylvyn, saunan tai suihkun toimittaa vanhat paristot paikkakuntasi julkisille
jalkeen. kerdyspaikoille tai kaikkialle, missa kyseisia paristoja
) C o= = [ g myydaan.
©) Lo ® ® = = Pb=sisaltda lyijya
v ) | Cd = sisaltda kadmiumia
., o, V@  Hg = sisiltaa elohopeaa
®
Pariston vaihto
[ —————————————
1
Takuutodistus
' Tarvitessasi takuuta toimita vaaka
' yhdessa takuutodistuksen
! ja ostokuitin kanssa myyjallesi.
1
1 Lahettaja
2x 3V CR 2430
i
i
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A testmérleggel jelentdsen hozzajarulhat az
egészségéhez. Az elektronikus testelemzdé mérleg
funkcioi a kovetkezék:

» A Body Balance testmérleg az On személyi
adatai alapjan meghatarozza a test zsir-
és viztartalmat, valamint a testsilyat.

» Az elemzési érték egyéni kiértékelése személyes
ajanlassal (Lasd: 88. oldal)

) 4/8 személy adatainak tarolasa automatikus
személyfelismeréssel

Fontos figyelmeztetések

Amennyiben a testsuly névelésére vagy
csOkkentésére lenne sziikség, orvos segitségét kell
igénybe venni. Minden kezelést és diétat
egyeztessen orvosaval.

A kiértékelt adatokon alapuld gimnasztikai
programokat vagy fogydkurakat egy orvosnak vagy
mas szakembernek kell ajanlania. Az adatokat ne
On értékelje ki.

A SOEHNLE nem vallal felel6sséget sem az olyan
karokért és veszteségekért, amelyeket a testmérleg
okoz, sem harmadik személy koveteléseiért.

» Ez a termék csak otthoni hasznalatra alkalmas.
A berendezés nem alkalmas kérhazakban vagy
orvosi intézményekben valé allandé hasznalatra.

> Nem alkalmazhaté olyan személyeknél, akik
elektronikus implantatumokkal (példaul
szivritmusszabalyozoval stb.) rendelkeznek.




El6készités
@ Tavolitsa el az elem biztonségi csikjat. ® Orszéagspecifikus atéllitasi lehetdség kg/cm-rl
Ib/in vagy st/in mértékegységre (csak angol
N\ nyelvteriletre készllt mérlegeknél).
Uvegmérlegek esetén:
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@ A mérés megkezdése el6tt a mérleget allitsa B
sima és szilard feliletre. T
Ly

® Figyelem! Vizes feliilet
esetén csliszasveszély!

@ Tisztitas és karbantartas: Csak enyhén nedves
kendével tisztitsa. Ne hasznaljon oldé- vagy
suroloszert, és a mérleget ne tegye vizbe.




Adatbevitel

@ Beallitas el6tt a mérleget helyezze egy asztalra.
@ Adatbevitel megkezdése (=).

® Memoriahely (P1 ... P4/8) kivalasztasa
(V = visszaléptetés, A = eloreléptetés)
és megerdsitése ().
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@ Testmagassag bedllitésa (V¥ = csokkentés,
A = ndvelés) és megerdsitése ().
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® Eletkor bedllitasa (¥ = csdkkentés,
A = ndvelés) és megerdsitése (=),
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® Nem kivalasztasa (V = § férfi vagy

= § néd) ..
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.. s .a gomb 3 mésodpercig tartd lenyomasa, ( —)
amig 0.0 érték meg nem jelenik a kijelzn.

Ekkor a mérleget azonnal allitsa a talajra,

és alljon ra mezitlab.

Az els6 mérés az adatok tarolasahoz és

a késGbbi személyfelismeréshez elengedhetetlen.

Figyelmeztetés

A mérleg rendelkezik egy energiatakarékos tizem-
maoddal, az utolsd gomb érintést kdvetden koriilbelll
1 perccel automatikusan kikapcsol.




Testelemzés

Az elemzést mezitlab kell elvégezni.
A személyes adatokat el6zdleg be kell taplalni
(85. oldal).

@ Allion a mérlegre.
A testsuly kijelzése kovetkezik, és — amig az
elemzés tart (25-30 masodperc) — egy
folyamatjelz6 lathatd.
Alljon nyugodtan az elemzés befejez6déséig.
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@ Az automatikus személyfelismerés utan azonnal
megjelennek felvéltva a testzsirtémegre (=) és
a testviztdmegre ( =).

Ertékelje a mérési adatokat (88. oldal).
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® Széllion le a mérlegrél. A memériahely jelzése utdn
a mérleg automatikusan kikapcsol.
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El6fordulhat, hogy az elemzési eredmények

automatikus tarolohelyhez rendelése nem

lehetséges. Ebben az esetben a mérleg valtakozva

azoknak a személyeknek a memariahelyeit mutatja,

akiknek az elemzési eredményei a legkdzelebb
D

allnak hozza.
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Mivel a mérés mar befejezédott, szalljon le a
mérlegrdl, és az 6n szamara kijellt tarolohelyet a
folotte 1évé gombbal erdsitse meg. Ezutan a
késziilék kijelzi a testzsir-, a testviz- és az
izomtémeg értékeket.

' Amennyiben cipovel vagy zokniban lép
a mérlegre, akkor a mérleg csak sulyt mér, de
Il nem torténik testelemzés!




A mérési eredményeket befolyasolé tényezék

Az elemzés az emberi test elektromos ellendllasanak » A testviz mennyiségének csokkenése jelentkezhet
mérésén alapul. Az étkezési szokasok és az egyéni betegség vagy fizikai igénybevétel (sportolas)
életvitel befolyasolja a vizhaztartast. Ezt mutatjék kévetkeztében. Sporttevékenység utan a kdvetkezd
a kijelz6n észlelheté ingadozasok. mérésig 6-8 orat kell varni.

Az elemzési eredmények pontos és megismételhetd
tarolasahoz gondokodjon azonos mérési
feltételekrdl, mert csak igy tudja a valtozasokat
hosszabb iddn keresztl figyelemmel kisérni.

Eltéré vagy valosziniitlen eredmény léphetnek fel
a kovetkez esetekben:

» Lézas, 6démés vagy csontritkuldsos személyeknél

Ezen feliil a vizhaztartést a kvetkez6 tényezk » Milivesekezelésben részesulékneél
befolyasolhatjak: » Szivgydgyszereket szed6 személyeknél
» Flrdés utén tul alacsony testzsirtdmeget és tul » Terhes néknél

magas testviztdmeget mutathat. » Sportolékndl, akik hetente tobb mint 10 6réat
» Etkezés utan az érték magasabb lehet. intenziven edzenek, és nyugalmi pulzusuk kevesebb
» N6knél a menstrudcios ciklustél fiiggden eltérések m'm 60/perc

jelentkezhetnek. » Elsportoloknal és testépitSknél

» 17 évesnél fiatalabbaknal.

Egészségkutatok altal ajanlott testzsir-szazalékértékek

[ ] ()
Férfiak I NSk I
Eletkor Testzsir testviz Testzsir testviz
. nagyon . B nagyon B
alacsony | megfelelé | magas magas megfelel6 | alacsony | megfelelé | magas magas megfelelé

10-12 | <8 8-18 | 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 | <8 8-18 | 18-24 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 | <8 8-18 [ 18-24 | >24 | >62,5 <20 | 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <11 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 | 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 | 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 | 28-37 | 3747 | >47 >50




Egyéni ajanlas

Testzsirtémeg
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1 Izomtdmeg nagyon alacsony — Testsuly nagyon
alacsony
QW ajanlott — figyeljen 2 Izomtdmeg nagyon alacsony — Testsuly alacsony
edzés ajanlott o sfelel6 folyadékbevitele 3 Izomtdmeg alacsony — Testsuly megfeleld
4 Sportosan karcsu
és tesFISfll')Y meag fiﬁ,:ééfbae;:i?ny 6 Sportosan izmos
E=VELyES) 7 Zsirtdmeg magas — Teststly megfeleld
_m 8 Zsirtdmeg nagyon magas — Testsdly magas
L (] a taplalkozasan figyeljen a megfelel6 9 Zsirtdmeg nagyon magas — Testsdly nagyon magas
folyadékbevitelre
Testviztomeg
5% 5% -4% 3% -2% 1% +1% >+1%
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Technikai adatok

» Teherbirds x Egység = Max. 150 kg x 100 g
» Akijelzé felbontdsa: A test zsirtartalma: 0,1%
» A Kkijelzd felbontasa: A test viztartalma: 0,1%
» Testmagassag: 100-250 cm
» Eletkor: 10-99 év
» Memoriahely 4/8 személy adatai szamara
» Nagy LCD kijelzd
» Méroaram: 0,035 mA RMS, 50 kHz
» Szlkséges elemek: 2 x 3V CR 2430

Az elemeket a csomag tartalmazza.

Jelzések

@® Az elem lemeriilt.

@ Tulterhelés: 150kg felett.

® Valdszinttlen elemzési eredmény — ellendrizze a
személyes programozast.

@ Rossz labkontaktus:

+ Tisztitsa meg a mérleget vagy mosson labat,
illetve iigyeljen a megfelel6 bornedvességre.

® Ha a bdre tul szaraz - nedvesitse be a labat, vagy
a mérést végezze zuhanyozas/fiirdés utan.
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Elemcsere
2 x 3V CR 2430

2x 3V CR 2430

Garancia

A SOEHNLE az eladas datumatol 3 évig garantdlja,
hogy ingyenesen, javitassal vagy cserével megszinteti
az anyag- vagy gyartasi hibakbol eredd
hianyossagokat. Kérjlik, érizze meg a szamlt és a
garancialevelet. Garancialis esetben a mérleget a
garancialevéllel és a szamlaval egy(tt vigye vissza a
vasarlas helyére.

A berendezés az érvényben lévé 89/336/EWG EU-
szabaly eldirasainak megfeleléen radiosugarzas
mentes.

Figyelmeztetés: Rendkivilli elektromagneses hatasnak
kitett helyen, példaul radiokésziilék kdzvetlen
kdzelében a mutatott értékek a valosagtol eltéréek
lehetnek.

A zavard korlilmények megszlintetése utan a
berendezés Ujra megfeleléen hasznalhatd, adott
esetben ismét be kell kapcsolni.

Az elem eltavolitasa: Ne tegye az elemet a haztartasi
hulladék kézé. A fogyasztot torvény kotelezi

a hasznalt elemek visszaszolgéltatasara. A hasznalt
elemeket a legkézelebbi nyilvanos gydjtéhelyen vagy
az ilyen elemek forgalmazasaval foglalkozé Uzletekben
kell leadni.

¢
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Pb = dlomtartalmu
Cd = Kadmiumtartalmu
Hg = Higanytartalmu

Garanciaszelvény

Garancidlis esetben a mérleget ezzel

a garancialevéllel és a szamldval egyUtt vigye
vissza a vasarlas helyére.







Dzieki Body Balance zdecydowanie dziatacie na
rzecz swego zdrowia. Ta elektroniczna waga do
analizy ciezaru ciata ma nastepujace funkgje:

» .Body Balance okresla na podstawie Twoich
danych osobistych zawartos¢ ttuszczu
ustrojowego i wody w Twoim organi-
zmie oraz ciezar Twojego ciata.

» Indywidualna ocena wyniku analizy z osobistym
zaleceniem (patrz strona 96)

» 4/8-mio pozycyjna pamiec¢ osob z automatycz-
nym rozpoznawaniem osoby.

Wazne wskazowki

Jezeli ciezar ciata ma by¢ obnizony przy nadwadze
lub tez podniesiony przy wadze zbyt niskiej, to
nalezy skonsultowac sie z lekarzem. Kazda terapia

i dieta tylko w porozumieniu z lekarzem.

Zalecenia odnosnie programoéw gimnastyki lub
kuracji odchudzajacych na bazie ustalonych war-
tosci powinny pochodzi¢ od lekarza lub innej osoby
majacej odpowiednie kwalifikacje. Nie prébuijcie
samodzielnie analizowa¢ swoich danych.

SOEHNLE nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
lub straty spowodowane przez Body Balance, ani
za roszczenia osob trzecich.

» Wyréb ten jest przeznaczony wytacznie do oso-
bistego uzytku domowego. Nie zostat zaprojek-
towany do profesjonalnego stosowania w szpita-
lach lub placéwkach medycznych.

» Nie nadaje si¢ dla osob posiadajacych implanty
elektroniczne (rozruszniki serca, itp.)




Przygotowanie
@ Usunac paski zabezpieczajace baterii. ® Mozliwosc specyficznego dla danego kraju
przestawienia z kg/cm na Ib/in lub st/in (tylko
< w przypadku wag przeznaczonych dla obszaru
\ anglojezycznego).

Przy wagach szklanych:
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@ Do wszystkich pomiaréw wage ustawiac na
rownym i twardym podfozu.
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® Uwaga! Niebezpie-
czenhstwo poslizgniecia sie
przy mokrej powierzchni.

@ Czyszczenie i pielegnacja: Czysci¢ wytacznie lekko
wilgotna scierka. Nie uzywac rozpuszczalnikow
ani $rodkéw do szorowania i nie zanurza¢ wagi
w wodzie.




Wprowadzanie danych

@ Przy dokonywaniu ustawien wage umiescic na stole.

@ Rozpoczecie wprowadzania danych (=)

® Wybrac miejsce w pamieci (P1 ... P4/8)
(¥ =minus, A = plus) i potwierdzi¢ (=)
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@ Ustawi¢ wzrost (W = minus, A = plus) i potwier-

dzi¢ (=)
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® Ustawi¢ wiek (W = minus, A = plus)
i potwierdzi¢ (=)

® Wybrac¢ pte¢ (¥ = §§ mezczyzna lub A = §
kobieta) ...
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.. 1 przycisna¢ potwierdzenie przez 3 sek. (=) az do
pojawienia sie 0.0 na wskazniku.

Nastepnie od razu postawic wage na podtodze i
wejs¢ na nig boso.

Pierwszy pomiar jest niezbedny do zapamietania
danych i do pozniejszego automatycznego rozpo-
znawania osoby.

Wskazowka

Waga ma tryb pracy energooszczednej, po ok. 1 minu-
cie od ostatniego nacisniecia przycisku wytacza sie
automatycznie.




Analiza ciezaru ciata

Analiza mozliwa tylko boso. Wczesnie] musza
by¢ wprowadzone dane osobiste (str. 93).

@ Wejé¢ na wage.
Pokazywany jest ciezar i — podczas przeprowadza-
nia analizy (25 — 30 sek.) — na wyswietlaczu
widoczna jest przesuwajaca sie kreska.
Stac spokojnie do zakonczenia analizy.
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@ Po zakonczeniu rozpoznawania osoby na zmiane
pokazywany jest udziat w wadze ciata thuszczu
(=) iwody (=),

Interpretacja wartosci pomiarowych (strona 96).
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® Zejs¢ z wagi. Po pokazaniu miejsca w pamieci waga
automatycznie sie wylacza.
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W nielicznych przypadkach zdarza sie, ze nie jest
mozliwe automatyczne przyporzadkowanie wyniku
analizy. Wowczas waga na zmiane pokazuje miej-
sca w pamieci dla 0sdb, dla ktdrych wyniki analizy
sg najbardziej zblizone.
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Poniewaz pomiar jest juz zakoficzony, mozna zej$¢ z
wagi i przy pomocy klawisza umieszczonego powyzej
potwierdzi¢ swoje migjsce zapisu w pamieci. Wowczas
pokazane zostang udziaty tluszczu, wody i miedni w
wadze ciafa.

Prosze pamietac, ze przy wejsciu na wage w
butach lub w skarpetach okreslany jest tylko
ciezar ale nie jest przeprowadzana analiza cie-
zaru ciatal




Czynniki wptywajace na wynik pomiaru

Analiza opiera sie na pomiarze opornosci elektrycznej
ciata. Zwyczaje zywieniowe w ciggu dnia i indywidual-
ny sposéb zycia maja wptyw na gospodarke wodna.
Uwidacznia sie w wahaniach wskazan.

Aby otrzymany wynik analizy byt mozliwie doktad-
ny i powtarzalny, nalezy zadbac o state warunki
pomiardw, poniewaz tylko w ten sposéb mozna
przez dtuzszy czas doktadnie obserwowac zmiany.

W dodatku jeszcze inne czynniki moga wptywac
na gospodarke wodna:
» Po kapieli moze by¢ pokazywany za maly udziat
tluszczu i za duzy udziat wody w wadze ciafa.
» Po positku wskazanie moze by¢ wyzsze.

» U kobiet wystepuja wahania uwarunkowane cyklem
miesiecznym.

» W przypadku utraty wody zawartej w ciele na sku-
tek choroby lub po wysitku fizycznym (sport). Po
wysitku zwigzanym ze sportem nalezy przed pomia-
rem zaczekac 6 do 8 godzin.

Rozbiezne lub niezrozumiate wyniki moga
pojawiac sie u:

» 0s0b z goraczka, obrzekami lub z osteoporoza

» 0s6b poddawanych dializie

» 050D, ktére przyjmuja leki nasercowe i naczyniowe
» kobiet w cigzy

) sportowcow, ktdrzy trenujg intensywnie wiecej niz
10 godzin w tygodniu i maja tetno spoczynkowe
ponizej 60/min.

sportowcdw wyczynowych i kulturystow
miodziezy ponizej 17 lat.

v v

Eksperci do spraw zdrowia zalecajq nastepujace udziaty ttuszczu/wody w wadze ciata w %

[ J o
Mezczyzni “ Kobiety I
Wiek Udziat ttuszczu Udziat Udziat thuszczu Udziat
wody wody
niski | normalny | wysoki 3?;3)28 normalny | niski | normalny | wysoki B:JS%ZIS normalny
10-12 | <8 8-18 18-24 | >24 >64 <12 12-23 23-30 >30 >60
12-18 | <8 8-18 18-24 | >24 >63,5 <15 15-25 25-33 >33 >58,5
18-30 | <8 8-18 18-24 | >24 >62,5 <20 20-29 29-36 >36 >56
3040 | <11 | 11-20 20-26 >26 >61 <22 22-31 31-38 >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 22-28 >28 >60 <24 24-33 33-40 >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 24-30 >30 >59 <26 26-35 35-42 >42 >51
60+ | <17 | 17-26 26-34 | >34 >58 <28 28-37 37-47 >47 >50




Zalecenia indywidualne

Udziat tluszczu

T TTT]

P L d
Q kowany trening w celu ! ! "

sz przy tym zwazac na przyjmo-
wanie wystarczajacej ilosci ptyndw

zwiekszenia umiesnienia

Udgziat thuszczu/miesni i
ciezar w rownowadze
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ale pijecie Panstwo zbyt mato
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Udziat miesni bardzo niski - waga bardzo niska

Udziat miesni bardzo niski - waga niska
Udziat miesni niski - waga O.K.
Sportowy szczuply

Idealny

Sportowy umiesniony

Udziat thuszczu wysoki - waga O.K.

Udziat thuszczu bardzo wysoki -
Udziat thuszczu bardzo wysoki -

waga wysoka
waga bardzo

.‘ odzywiania sie zwazac na przyjmowanie wysoka
wystarczajacej ilosci ptynow
Udziat wody
5% 5% -4% 3% -2% 1% +1% >+1%
>
[ —)
N> L Pt N
/
* normal




Dane techniczne

» Nosno$c x podziat = max. 150 kg x 100 g

» Doktadnos¢ wskazania: Zawartosc ttuszczu
ustrojowego: 0,1%

» Dokfadnos¢ wskazania: Zawartos¢ wody
w organizmie: 0,1%

» Wzrost: 100-250 cm

» Wiek: 10-99 lat

» 4/8 osobistych miejsc pamieci

» Wielkos¢ wyswietlacza LCD

» Prad pomiarowy: 0,035 mA pr. skuteczny,
50 kHz

» Wymagane baterie: 2 x 3V CR 2430
Baterie sa dotaczone do urzadzenia.

Komunikaty

@ Baterie roztadowane.

@ Przecigzenie: Od 150kg.

® Niezrozumiaty wynik analizy — sprawdzi¢ zaprogra-
mowanie danych osobowych.

@ Zly kontakt stop:

+ Oczysci¢ wage lub stopy lub zadbaé
o wystarczajaca wilgotnosc skory.

® Przy zbyt suchej skorze — nawilzy¢ stopy lub
pomiar przeprowadzi¢ po kapieli lub prysznicu.
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2x 3V CR 2430

Gwarancja

SOEHNLE gwarantuje przez okres 3 lat od daty zakupu
bezptatne usuwanie w drodze naprawy lub wymiany
brakéw powstatych na skutek btedéw materiatowych lub
produkcyjnych. Prosze starannie przechowywac dowdd
zakupu i karte gwarancyjna. W przypadku skorzystania
z gwarandji prosze wage zwroci¢ do Pafstwa sprzedaw-
¢y wraz kartg gwarancyjng i z dowodem zakupu.
Urzadzenie jest odkiocone pod wzgledem zakio-
cen iskrowych odpowiednio do obowiazujacej
dyrektywy UE 89/336/EWG.

Wskazoéwka: Przy ekstremalnych oddziatywaniach elek-
tromagnetycznych, np. przy uzytkowaniu radiostacji

w bezposrednim sasiedztwie urzadzenia, mozliwy jest
wplyw na wartos¢ wskazan.

Po ustaniu zaktdcajacych oddziatywan wyréb znowu
nadaje sie do uzytku zgodnie z przeznaczeniem, ewen-
tualnie konieczne jest ponowne wiaczenie.

Utylizacja baterii: Baterii nie wyrzuca¢ do smieci wraz

z odpadkami z gospodarstwa domowego. Jako uzytkow-
nik jestescie Panstwo ustawowo zobowigzani do zwrotu
zuzytych baterii. Stare baterie mozna zwrdci¢ w publicz-
nych gminnych punktach zbierania oraz we wszystkich
placéwkach sprzedajacych baterie danego rodzaju.

==p Pb=zzawartoscia otowiu

N Cd = z zawartoscia kadmu

—©  Hg =z zawartocig rteci

Karta gwarancyjna

W przypadku skorzystania z gwarandji prosze
wage zwréci¢ do Panstwa sprzedawcy wraz
z ta karta gwarancyjng i z dowodem zakupu.

Nadawca

Powdd reklamagiji







Pomoci osobni vahy podstatné prispivate k vasemu
zdravi. Tato elektronicka vaha s analyzou téla ma
nasledovni funkce:

» Osobni vaha zjisti na zakladé vasich osob-
nich dat vas podil télesného tuku a vody,
jakoz i vasi vahu.

> Individualni vyhodnoceni vysledkl analyzy
s osobnim doporucenim (viz strana e 104)

» 4/8-mistni osobni pamét s automatickym
rozpoznanim osoby

Dulezity tip

Jestli se jedna o sniZeni nadvahy nebo zvyseni pod-
vahy, doporucuje se konzultace s [ékarem. Kazdé
|éceni a dietu, prosime, konzultujte s |ékafem.

Na zékladé zjisténych hodnot by vam |ékaF nebo
jina kvalifikovana osoba méli dat doporuceni pro
cvicebni program nebo odtuciovaci karu. Nezkou-
Sejte aplikovat zjisténé udaje sami na sobé.
SOEHNLE nezodpovida za $kody nebo ztraty

v dusledku pouzivani osobni vahy ani na zakladé
pozadavkd tretich osob.

» Tento produkt je urceny pro domaci pouziti.
Neni uréeny pro profesionalni zafizeni v nemoc-
nicich nebo medicinskych institucich.

» Neni vhodny pro osoby s elektronickymi
implantaty (kardiostimulator atd.)




Priprava
@ Odstranit jistici prouzky baterii. ® Moznost konverze fyzikalnich jednotek podle
krajin z kg/cm na Ib/in nebo st/in (jenom pro
vahy v anglicky mluvicich oblastech).
\ *— y v anglicky )
Pro vahy ze skla:
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@ Véhu polozit na rovny a pevny podklad pro
viechna méfeni.
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® Pozor! Nebezpeci posmyk-
nuti na mokrém povrchu.

@ Cisténi a odetiovani: Cistit jenom lehce navihce-
nym hadrem. Nepouzivat Zzadné roztoky nebo
piskové distici prostfedky a vahu neponofovat do
vody.




Vkladani dat

@ Pro nastaveni si vahu poloZte na stdl.
@ Zaleti vkladani dat (=)

® Pamét (P1 ... P4/8) zvolit
(¥ =minus, A = plus) a potvrdit (=)
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@ Nastaveni télesné vysky (W = minus, A = plus)
a potvrdit (=)
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® Nastaveni stafi (W= minus, A = plus)
a potvrdit (=),
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® Navoleni pohlavi (W = § muzské nebo A = f
Zenské) ...

(M|

N N, 7
AR 7\
.. a 3 vt. potvrzovat (') dokud se na displeji neob-

jevi 0.0.

Pak ihned vahu poloZit na zem a naboso se na ni
postavit.

Prvni méfeni je nezbytné pro uloZeni dat

a pozdéjsi automatické rozpoznani osoby.

Tip
Vaha mé Usporni energeticky rezim. Automaticky se
vypind po pfibl. 1 minuté bez doteku ovlddacich prvkd.



Analyza téla
Analyza je mozna jenom naboso. Osobni Gdaje /_\
musi byt predtim zadany (str. 101).

1 20 o7
@ Postavte se na vahu. ) - BN )y - s~

Nésleduje ozndmeni hmotnosti a po del3i dobé se
zobrazi analyza (25-30 vt.) - zobrazuje se nabihajici
pruh.

Setrvejte v klidném postoji az do ukonceni analyzy.

' Zidkakdy neni mozné automatické ulozeni vysledkd

[l w8 analyzy. Pak vaha indikuje zménu pamétovych mist
P e B | I osob, kterych vysledky analyz nasleduji

e ] ] ] i

@ Po automatickém rozpoznani osoby ihned nésleduje @ @ @
N/

zobrazeni podilu obsahu télesného tuku (=) a ]

obsahu vody v téle ( =) . - AT

Interpretace namérenych hodnot (strana 104).

01 ® G ProtoZe je méfenf jiZ ceno, je mozné va
-t o je méfeni jiz ukonceno, je mozné véhu

.'? ""‘_ % opustit a potvrdit vaSe osobni pamétové misto tla-
T 1] i Citkem. Pak se zobrazi podil obsahu télesného tuku,

obsahu vody v téle a podil svalové hmoty.
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Prosime, uvédomte si, Ze kdyz se na vahu
postavite v botach nebo ponozkach, bude
® Sestupte z vahy. Po oznameni pamétového mista se nasledovat jenom zjisténi hmotnosti bez
vaha automaticky vypne. analyzy téla!



Faktory, které ovliviiuji vysledky méreni

Analyza je zaloZena na méfeni elektrického odporu

téla. Stravovaci a pitni zvyklosti béhem dne a individu-

alni Zivotni styl ovlivivji vodni rezim. Toto je zjevné
v kolisdni naméfenych hodnot.
Aby bylo mozné ziskat co nepresnéjsi a opakovatelné

vysledky analyzy, pecujte o neménné podminky méfe-

ni, protoze jenom vy mlzete pfesné sledovat zmény
béhem delsi doby.

Kromeé toho jesté jiné faktory mohou ovliviovat
vodni rezim:

> Po koupeli mUze byt indikovano prilis malo podilu

» Pii ztraté télesné vody v disledku nemoci nebo po
fyzické ndmaze (sportovani). Po sportovni ¢innosti
se doporucuje pockat s dalSim mérenim 6 az
8 hodin.

0Odlisné nebo nechténé vysledky mohou
vzniknout pro:

osoby s horeckou, s otoky nebo osteoporosou
osoby, které podiéhaji léceni dialyzou

osoby, které pobiraji kardiovaskularni 1éky
Zeny v téhotenstvi

v v v v W

sportovce, ktefi trénuji vic nez 10 hodin intenzivniho
tréninku za tyden a ktefi maji klidovy puls pod
60/min

vrcholové sportovce a kulturisty

mladistvé pod 17 let.

télesného tuku a vysoky podil vody.

» Po jidle mlZe byt zjisténd vy3si hodnota.

» B&hem menstruacniho cyklu mohou byt zazname-
nany kolisani.

v -

Zdravotni odbornici doporucuji nasledujici podily télesného tuku a vody v %

® [
Muzi “ Zeny I
— o Voda L Voda
Stafi Télesny tuk vidle Télesny tuk v téle

ili§ s , oy . ilis s
P normalné malo normalné | hodné P normalné

hodné hodné
10-12 | <8 8-18 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 | <8 8-18 18-24 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 >33 >58,5
18-30 | <8 8-18 18-24 | >24 | >62,5 <20 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <11 | 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 26-35 | 35-42 >42 >51
60+ | <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 28-37 | 37-47 | >47 >50

malo | normalné | hodné




Individualni doporuceni
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1 Podil svalové hmoty pfilis nizky -
Hmotnost pfilis nizka
@_W 2 Podil svalové hmoty pfilis nizky -

domé procvicovani - ", 2ok na dostatedny Hmotnost nizka
struktury svalstva

privod tekutin 3 Podil svalové hmoty nizky - Hmotnost O.K.
*W 4 Sportovné sthly
A A hmoty a L 5 Idedlni
v rovnovaze ale pijete pfiié mélo 6 Sportovné svalnaty
-_ 7 Podil tuku vysoky - Hmotnost O.K.
.'.' Zména vyzivy pozor viak na dostatecny 8 Podil tuku prilis vysoky — Hmotnost vysoka
[l usiuile 9 Podil tuku pli§ vysoky - Hmotnost pHli§ vysoka
Podil vody v téle _ T
-5% 5% -4% 3% -2% -1% +1% >+1%
L
N ~‘~' D
L
/

* normalné



Technické udaje
» Nosnost x pfesnost = Max 150 kg x 100 g
» Pfesnost méfeni: Podil télesného tuku: 0,1%
» Vyska téla: 100-250 cm
» Vék: 10-99 let
» 4/8 osobnich pamétovych mist
» Velky LCD displej
» MéFici proud: 0,035 mA RMS, 50 kHz
» Baterie: 2 x 3V CR 2430
Baterie jsou soucasti dodavky.

Hlaseni

@ Opotiebované baterie.

@ Pretizeni: nad 150kg.

® Nechténé vysledky analyzy - zkontrolovat osobni
naprogramovani.

@ Spatny kontakt nohou:

+ Vydistit vdhu nebo nohy nebo dat pozor na
dostatecnou vihkost pokozky.

® Pri piili§ suché pokozce - nohy navlh¢it nebo
vykonejte méfeni radéji po koupeli nebo sprse.

Lo

@

Vymeéna baterii

v
CR2430

2x 3V CR 2430

2x 3V CR 2430

Garance

SOEHNLE poskytuje garanci 3 let od datumu zakoupe-
ni na bezplatnou opravu vad v disledku materialovych
nebo vyrobnich chyb vyménou nebo opravou. Prosime
dobfe si uschovejte doklad o zakoupeni a garancni list.
V pfipadé uplatnéni garance vratte, prosime, vahu
spolecné s dokladem o zakoupeni a garancnim listem
vasemu prodejci.

Tento pristroj byl otestovan na radiové ruseni
podle platné smérnice ES 89/336/EHS.

Tip: Pi extrémnich elektromagnetickych vlivech napf.
provoz radia v bezprostredni blizkosti zafizeni, mohou
byt ovlivnéné zobrazené hodnoty.

Po skonceni ruseni je pfistroj opétovné pouZitelny ve
shodé s ustanovenimi, pfipadné je potfebné pfistroj
restartovat.

Likvidace baterii: Baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu. Jako spotFebitelé jste povinni ze zékona vratit
pouzité baterie. Vade pouZité baterie mizete odhodit
kdekoli na sbérnych mistech vasi obce nebo

na misté prodeje daného druhu baterii.

== Pb=obsahuje olovo

N Cd = obsahuje kadmium

V0  Hg = obsahuje rtut

Garancni list

V pfipadé uplatnéni garance vratte, prosime,
vahu spolecné s dokladem o zakoupeni a garancnim
listem vasemu prodejci.

Odesilatel

Ddvod
reklamace







Kynue Becbl Body Balance, Bbl nenaete pelatolee
BJIOXeHWe B Balle 380poBbe. 3T 3NeKTPOHHbIE
BeChl [N aHanu3a Tena UMeIoT ciefyioLyve
DYHKLMK:

» Becbl Body Balance Ha ocHoBaHuM Bawmx
JIMYHBIX faHHbIX PEKOMEHAALMI 3KCNEPTOB MO
COCTaBy Tena AaloT pekoMeHaaLmm o Balem
npeanbHOM COCTOSIHUM B OTHOLUEHWUM XMPa,
BOAbI M MYCKyn B Tene, a Takxe Beca.

» VIHOMBMAYanbHas OLeHKa pe3ynbTaToB aHanM3a
C NMYHBIMK pexkoMeHpaLmamu (CM. CTpaHuLy
12)

> 4/8 NHAMBMOYaNbHbIX f4eeKk NaMATA 4af
aBTOMATMYECKOro pacno3HaBaHWs Yenoseka

BaXkHble YKa3aHusa

Korpa pedb MAET 0 TOM, 4TOObI YMEHbLUNTL BEC
Tena npu 13BbITO4HOM BECE UK MOBHSTL NpU
HeLoCTaTo4HOM Bece, TpebyeTcs NPOKOHCYNbTUPO-
BaTbCA C BpayoM. Jlioboe neyeHue 1 aueta
LOJIXHbI Ha3HayaTbCsl TONbKO NOC/E KOHCYNbTaLum
y Bpava.
PekoMeHZaLMM MO NporpaMMe MMMHACTUKK Ui
Kypcax MoxXyfaHWs Ha OCHOBE MOJyYEHHbIX
3HaYeHW! JOMXHbI JaBaTbCsi BPA4YOM UK ApYyriM
KBanMGUUMPOBaHHBIM CMIELMANMCTOM.
He nbiTaliTech caMu MCTONKOBLIBATb AaHHbIE
B OTHOLLEHUM cebs.
SOEHNLE He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a ylwiepb unm
y6bITKM, BbI3BaHHble Becamu Body Balance, B Tom
yucne no TpeboBaHMAM TPETBUX L,
» DT0T NPOAYKT NPefHa3HaYeH TONbKO A
LOMaLUHEr0 MCMoNb30BaHUs NoTpeduTenem.
OH He npenHa3HayeH AnA npotheccroHanbHoM
3KCnnyaTauuy B BoNbHULAX VAU MELULMHCKMX
YYPEXLEHNSAX.
» He npefHasHa4yeHo ANA JINL, C 3NEeKTPOHHLIMM
umnnauTatamu (3agarenu putMa cepgua v 7.4.)
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MNMoaroToBKa

@ YpanTb npegoxpaxuTensHyio nonocky barape. ® B03MOXHOCTb M3MEHEHUA PervoHanbHbIX
YCTaHOBOK C Kr/CM Ha yHTbI/AloiMbl (TONbKO

\ K 0na BeCoB, NpofaloWmMxca B aHINMOA3bIYHbIX

CTpaHax).
[Ins BECOB B CTEKNAHHOM KOpnyce:
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@ [1ns BCeX M3MepeHuiA BeCbl AOMKHbI ObiTb
YCTaHOBNEHbI HA POBHYIO, TBEPAYIO MOBEPXHOCTb.

"

u
u

=
.
Nl
=

5

@ BHuMmaHue! B cnyyae
MOKPO¥ NOBEPXHOCTH
eCTb ONacHoOCTb
MOCKONb3HYTHCS.

@ Yuctka 1 yxog: O4mMwaTth TONMbKO Crerka
BNaXHOW TpANKOW. He ucnonb3osatb
pacTBOPUTENM U 00Pa3mBbI, HE OMycKaTb

BeCbl B BO4Y.




BBop, AaHHbIX

@ [ocTaBbTe BeChl ANA YCTaHOBKU Ha CTON.
@ HayaTb BBOA AaHHbIX ( —=).

® Bbibepute Ayeiky namsti (P1... P4/8),
(V = meHbLue, A = Gonblue) U NOLTBEPAMTE

BbibOp (=)
P K| P o2

@ YctaHosute pocT (¥ = MeHblue, A = Gonblue)
¥ NoATBEPANTE BbIOOP (== ).

[N I Y o T I P B Y |
ll'/l (g | red lLl\

® YcraHouTe Bo3pacT (V = MeHbLue,
A = Gonblue) v nopTBEpAMTE BLIGOP (== ).

® Bbl6€pMTe non (¥ = § MyxcKoit un

A = T XeHckuit) ..
¥ >
AN LIS

. 1 NOATBEpAMTE BbIOOP B TeyeHue 3 cek. (=)
noka Ha gucnnee He nossutcs 0.0

3aTeM cpa3y Xe MoCTaBbTe BeCbl Ha MoJ

U CTaHbTe Ha HUX 60CbIMVI HOramu.

MepBoe uamepeHne HeoOXxoaumo ans
3aroMMHaHKA JaHHbIX U NocneayloLlero
aBTOMaTM4eCKOro pacno3HaBaHUs YemnoBeka.

YKa3aHue

Bechl MMeIOT pexumM Heprochepexenms, ecm
B TeYeHwe OK. 1 MUHYTbI He HaXMMAEeTCA KHOMOK,
OHY aBTOMATMYECKM BbIKITIOHAIOTCA.



AHanu3 Tena

AHanu3 Bo3moxeH ToNbKO C 6ocbiMU
Horamu. CHayana JOMKHbI ObITb BBEAEHbI
nuyHble paHHble (CTp.109).

@ BcTaHbTe Ha BEChI.
Ha fvcnnee nosiBuTCA BeC 1 — noka
npogonxaetcs aHanms (25-30 cek.) —
n300paxeHue DeryLen 4epToyKM.
CnNOKOMHO CTOMTE [0 KOHLLA aHanu3a.
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@ locne aBTOMaTYECKOrO Pacno3HaBaHWs
yenoseka Cpasy Xe HayMHaeTCs nonepemeHHas
MHOMKALMUA COAepXaHWs B OpraHu3me Xvpa
(=) nBogn (=).

WHTepnpeTaums 3HaueHun usmepenus (Ctp. 112).
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® CowpuTe ¢ BecoB. Mocne oToOpaxeHus
HOMepa f4erKy NaMATW BeCbl aBTOMATAYECKM
BbIK/IOYATCH.
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)y - 2 BN )y - /b N

B oThenbHbIX CNyYasx aBTOMaTMYecKoe
OTHECeHMe Pe3ysbTaToB U3MEpeHUit K
onpeaeneHHoMy YenoBeKy HEBO3MOXHO.
Torfia BeChl N0 0Yepeau MoKasblBaloT HOMepa
A4eek NamaTiA Tex ML, K KOTopbiM Haubonee
MOAXOAAT Pe3yNbTaThl aHaNM3a.
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TaK Kak M3MepeHwe yXe 3aBepLueHo, Bbl
MOXETe COMTU C BECOB U NOATBEPAUTH Ball
HOMEp AYENKM NaMATU HaxaTueMm
COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKM. ocne 3Toro
oTobpaxaloTcs AONM Xupa,

BOLb! U MbILLL, B OpraHM3me.

Moxanyiicra, oGpaTTe BHUMaHWe, YTO Npw
HaXOX[AeHUN Ha Becax B 00yBM UMM HOCKax
Npon3BOANTCA TONbKO OMpefeneHue Beca

M He NPOM3BOAUTCA aHanusa Tenal



dakTopbl, BNUSIOWME Ha pe3yNbTaThl M3MepPeHUn

AHanu3 OCHOBLIBAETCS Ha M3MeEpPEHUU
3MeKTPUYECKOr0 CONPOTUBIEHNS Tena. [pUBbIYKM
eflbl M NUTbS B TEYEHWE OHA U MHAVBUOYANbHbIA
00pa3 XW3HW BIMAIOT Ha COAEpXaHue Bogbl.
3T0 MOXHO 3aMeTUTb Mo KonebaHnaMm
pe3ynbTaToB. YT0bbI NONY4MTL Hanbonee ToYHbIE
¥ BOCTPOM3BOLMMBIE 3HAYEHUSI PE3yNbTaToB
aHanu3a, obecreybTe OfIMHAKOBbIE YCIIOBUS
M3MEPEHNI, TONbKO TaK Bbl CMOXETe TOYHO
HabmofaTh U3MEHEHWS Ha NPOTSXEHNM
ANUTENBHOMO BPEMEHH.

Kpome 3Toro Ha copep)xaHue Bofbl MOFyT
BAMSATb U Apyrue akTopbL:

» Tocne BaHHbI MOXET MOKa3blBaTbCs CIIMLLKOM
HW3KOe CoAepXaHWe Xnpa W CIMLIKOM BbICOKOE
COLEepXaHue BOfbI.

» Tocne efbl 37a BEAMYMHA MOXET ObiTb BbILLE.

> Y KeHLMH 1MetoTcs konebaHms, 0bycnoBneHHble
LMKNaMM.

» Mpw noTepe BOAbI B OpraHn3Me,
obycnosneHHo 3abonesaHreM 1nm
nocne duan4eckoit Harpysku (cnopr).
rocne CopTUBHbIX YpaXHEHWU crepylolee
W“3MepeHue [LOMXHO NPOM3BOAUTLCS He paHee
YeM Yepe3 6-8 4acos.

OTKnoHsoWmMecs um HepoCToBepHbIe
pe3ynbTaTbl MOryT UMETb MeCTO Y:

» NIOAEN C MOBbILIEHHON TeMNepaTypou,
OTEYHbIMW CUMMTOMaM¥K WK OCTEONOPO3OM
NWL, NOLBEPraloLLMXCS NEYEHMIO A1anu30oM
WL, NPUHAMAIOLLMX CEPAEYHO-COCYANCTbIE
CpencTBa

» 6epeMeHHbIX XeHLLMH

» CMOPTCMEHOB, MMeloWMX B Hefento bonee

10 YaCOB MHTEHCMBHbIX TPEHUPOBOK U MMEIOLLMX
NyAbC B COCTOSHWW NOKOSA NYAbC HUXe 60,/MUH
NpodeccroHanbHbIX CMOPTCMEHOB M
Boanbungepos

» NoapocTkoB Ao 17 ner.
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3KcnepTbl PeKOMEHAYIOT ciefylolliee cofiepXxaHmne Xupa/Boabl B opraHusme B %

@ [
MyXuuHbI " JKeHLmHbI I
Bopa B Bopa B
Bospacr Xwup B opraHusme opraname Xwup B opraHusme opraHieie
mano Hopr»gaan MHOrO0 ’\04':‘%':3 HOpManbHoO | Mano Hopngaan MHOrO sl:%?g HOPManbHO
10-12 <8 8-18 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 >30 >60
12-18 <8 8-18 18-24 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 >33 >58,5
18-30 <8 8-18 18-24 | >24 | >62,5 <20 20-29 | 29-36 >36 >56
30-40 < 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 >38 >53
40-50 <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 24-33 | 33-40 >40 >52
50-60 <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 26-35 | 35-42 >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 28-37 | 37-47 >47 >50




MHavBuayanbHas pekomeHpaums

Hons Xupa B opraHusme
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HapallvBaHue Ip¥t 3TOM 0BpaTUTe BHUMaHME Ha
MycKynaTypbl  [OCTaT04HOe noTpebneHye XuaKocu

A_I_A Jons )KI/Ipa/MbILIJLl W BeC B HOpPMe, HO Bbl CIULLKOM

Bec CGBHEHCMPOBaHbI Marno nbete XULKoCTn

- MBMEHMTI: nutaHune

'
.. BHWMaHWe Ha [0CTaTO4HOe
n0Tpe6neuv1e Xngkoctn

[Jlons Boabl B OopraHnsmMme

= 1111/
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VoNOULTEAE WN =

[lonst MblLLIL, 04eHb HU3Kas — Bec o4eHb HU3KIA
Jlong MbILLIL, 04eHb HU3KaaA — Bec HU3KuUM

[ong Mbiwy, HU3Kkasa — Bec B Hopme

CnopTvBHas CTPOMHOCTb

Npean

CnopTuBHag Myckynarypa

[lons xupa Bbicokass — Bec B Hopme

[lons xumpa o4eHb BbiCOKas — Bec BbICOKUIA

[lons Xupa o4eHb Bbicokas — BeC 04eHb BbICOKMN

<-5% -5% -4% 3% 2% -1% +1% >+1%
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TexHU4yeckne paHHble FapaHTuS

» Harpyska x To4HOCTb = Makc. 150 kr x 100 1 SOEHNLE rapaHTupyeT Ha nepuog 3 net

» TOYHOCTb MHAMKALMK: LLONA XMPa B OpraHu3Me: ¢ MoMeHTa MoKynku BecrnaTHoe ycTpaHeHme
0,1% He[OCTaTKOB, Bbi3BaHHbIX AedekTaMu MaTepuana

> TO4HOCTL MHAVKALWV: RONS BOAbI B OPTaHU3ME:  yny ouwnBKaMyt B M3TOTOBNIEHMM, MYTEM 3aMeHbl
0'1%_ nn obmeHa. Moxanyicra, XopoLwLo CoxpaHuTe
: Egggaﬁ?ig?g;xer KaCCOBbIN Y€K W rapaHTWUAHBIN TanoH. B cnyae
HeobX0ZAMMOCTW BOCMONb30BATLCH FapaHTUEN

» .
4/8 NEPCOHANbHBIX A4eeK NaMATH BEPHMTE BEChI C rapaHTUIHBIM TaNIOHOM U HEKOM
» bonbLLIOW XUAKOKPUCTANANYECKII NHAMKATOP
Bawwemy npopasuy.

» Tok usmepenus: 0,035 mA RMS, 50 kI

> MoTpeBHOCTb & Garapesx: 2 x 3 B CR 2430 370 YCTPOVICTBO ABNAETCH IOMEXO3ALUMLIEHHbIM
MocTaBnsercs ¢ Gatapesmu. B COOTBETCTBUM ¢ finpektusoii EC 89/336/EWG.
YkazaHve: Mpu CUbHBIX 3MEKTPOMArHUTHbIX
CoobuieHns BO3IEVICTBMSIX, HANpUMED, NpY 3KCMNyaTaLy
@ BaTapeu U3PaCcKOKOBaHbI. paavonprbopa B HerlocpenCTBeHHoit 6ausocT ot
@ [peBbllueHve AONYCTVMOI Harpy3ku: oT 150 K. YCTPOIACTBA, MOTYT BbiTb MCKaXeHbl OTObpaxaemble
@ HepnocToBepHble pe3ynbTaTbl aHanu3a — 3Ha4eHNA N3MEPEHNM.
MPOBEPUTb NMYHbIE HACTPOMKM. Mo OKOHYaHWM BO3AENCTBIA NOMEXM W3ienue CHOBa
@ TnoXON KOHTAKT C HOramu: MOXHO MCrONb30BaTh MO Ha3HAYEHMIO, MPY 3TOM
+ O4UCTUTL BECHI UK HOCKM MNK oBecneynTb MOXeT noTpeboBaTLCA NOBTOPHOE BKINIOHEHME.

[OCTaTOYHYIO BNAXHOCTb KOXM.
® Mpi CIMLIKOM CyXOii KOXKe — YBIaXHMTh YTunusauus Gatapen: batapeu He OTHOCATCSH K

HOTM UMM NPOBOAMTb M3MEPEHNA Mo ObiTOBOMY Mycopy. bymy4n notpebutenem, Bbl no
MO3MOXHOCTY NOC/E BaHHbI WK AyLUa. 3aKOHY 00653aHbl BO3BpallaTh UCNOJIb30BaHHbIE
fatapeu. Bbl MOXeTe CiaTb CBOM MCMONb30BaHHbIE
GaTapen B oOLmx MecTax ux cbopa B Baluem

L o === = E pafoHe UNW TaM, raa npogatotcs 6aTapen Takoro
Q) ® ® Xe Tvna.
Y . —=p Pb = cogepxur cauHed
., Lo, N Cd = copnepxwuT Kagmuit
® ® O  Hg = comepxut pryTh

FapaHTUMHDLIN TanoH

B cnyyae He0OXOAMMOCTY BOCMONb30BATHCA
rapaHmeM BepHuTE BeChbl C I'apaHTMlZHbIM TaJiIoHOM
1 YekoM Balwemy npopasLy.

v
CR2430

Otnpasutens

2x 3V CR 2430

MpnynHa
peknaMaLmm

2x 3V CR 2430







Body Balance ile saghiginiza 6nemli katkida
bulunursunuz. Bu elektronik viicut analiz
terazisinin asagida belirtilen iglevleri vardir:

» Body Balance, kisisel verilerinizden yola
cikarak viicudunuzdaki yag oranini, su
oranini ve agirhginizi belirler.

» Ozel tavsiye ile analiz sonuglarini kisisel
olarak degerlendirme (bakiniz Sayfa 120)

» Otomatik kisi tanimali kisilere 6zgi 4/8
bellek

Onemli uyarilar

Asini kilo durumunda viicut agirhiginin disardl-
mesi veya zayiflikta viicut agirhiginin yikseltil-
mesi gerektiginde bir doktora danigiimalidir.
Her tedaviyi ve diyet uygulamasini litfen yal-
nizca doktor ile igbirligi icersinde gerceklesti-
riniz.

Egzersiz programlarina veya rejim uygulama-

larina yénelik oneriler, belirlenen degerler

esas alinarak bir doktor veya bagka bir kali-
fiye uzman tarafindan yapiimalidir. Belirlenen
verilerden yola cikarak kisisel olarak kendi-
nizde uygulamayi denemeyiniz.

SOEHNLE, Body Balance ve Ugtinci kisi-

lerin taleplerinden kaynaklanan hasarlardan

veya kayiplardan sorumlu tutulmaz.

» Bu Urin, yalnizca kullanicinin evde kullan-
masi igin diistinilmistir. ilgili Grin, hasta-
nelerdeki profesyonel kullanimlar veya tibbi
donanimlar igin uygun degildir.

» Elektronik pargalar (kalp pili, vs.) tagiyan
insanlar igin uygun degildir



Hazirhk
@ Pil emniyet bandini ¢ikariniz. ® kg/cm biriminden Ib/in veya st/in (yalnizca
ingilizce konusulan yerlerdeki terazilerde)
- gibi Ulkeye 6zgl birimlere degistirme
\ olanag: bulunur.:

Cam terazilerde:
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@ Tim olgtmler icin teraziyi diiz ve saglam
bir ylizeye koyunuz.

.
o

c

® Dikkat! Islak tst ylzey
durumunda kayma
tehlikesi.

@ Temizlik ve bakim: Yalnizca nemli bir bez
ile temizleyiniz. Gozlcl veya agindirici
madde kullanmayiniz ve teraziyi suyun
altinda tutmayiniz.




Veri girisi
® Teraziyi ayarlamak igin masanin tizerine ® Cinsiyetinizi seciniz (¥ = # bay veya
koyunuz. A =1 bayan) ...

@ Veri girigini baglatiniz (=). % @

® Bellegi (P1 ... P4/8) seginiz (¥ = eksi, A

= art1) ve segimi onaylayiniz (=). I:- -
- \, 7 " N\, 7
@ ® @ C@ ® D a -
- (4 1- e i ...ve tusu 3 saniye basili tutunuz (=), 0.0
) - LB ' " s L \ gostergesi belirinceye kadar.

Simdi hemen teraziyi yere koyunuz ve

teraziye yalinayak cikiniz.
@ Boyunuzu ayarlayiniz (¥ = eksi, A = arti) Birinci 6l¢iim verilerin kaydedilmesi ve
ve ayari onaylayiniz (=). sonraki otomatik kisi tanima islevi icin

onemlidir.

U7 LT
,l'/' AN (A 'L'\

® Yasinizi ayarlayiniz (V= eksi, A = art)
ve ayari onaylayiniz (=).

D) @ ™ @ Uyari

) . 17/ N Terazi, bir enerji tasarruf moduna sahiptir.
7 .. i< , l 7 :l |: : Tuslara basiimadiginda yaklagik 1 dakika

sonra terazi kendiliginden kapanir.

117



Vicut analizi

Analiz yalnizca yalinayak mimkiindar.
Kisisel verilerinizi daha 6nceden girmis
olmalisiniz (Sayfa 117).

@ Teraziye gikiniz.
Analiz devam ettigi stirece (25-30 saniye)
degisen bir siitun gosterge gosterilir ve
nihayet kesin agirhginiz gosterilir. Analiz sona
erinceye kadar kimildamadan durunuz.
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@ Otomatik kisi tanimasindan sonra viicuttaki
yag orani (=) ve vicuttaki su orani (=).

Olciilen degerlerin yorumlanmasi (Sayfa 120).
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® Teraziden ininiz. Bellek yerinin gosterilmesin-
den sonra terazi otomatik olarak kapanir.

- | 0 37
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Nadir durumlarda analiz sonuglarinin otoma-
tik olarak dlizenlenmesi mimkiin olmayabilir.
Bu durumlarda terazi degiserek analiz
sonuglari en yakin olan kisilerin bellegini
gosterir.

@@@
- 7
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Olgiim islemi sona erdiginden dolay: terazi-
den inebilir ve kisisel belleginizi hemen
Uzerinde yer alan tus ile onaylayabilirsiniz. Bu
durumda vicuttaki yag orani, su orani ve kas
orani gosterilir.

Teraziye ayakkabi veya coraplarla
ciktiginiz taktirde, yalnizca agirhiginizin
belirlenecegini ve viicut analizinin
gerceklesmeyecegini litfen dikkate
aliniz!



Olciim sonucunu etkileyen etkenler

ilgili analiz, elektrikli viicut direncinin 8lgiimi-
nli esas alir. Gunllk akis igersindeki yemek
yeme ve igme aligkanliklari ile kisisel yagsam
tarzi, viicuttaki su oranina etki eder. Bu etkiler
gostergedeki degismeler ile kendisini gosterir.
Kesin ve tekrarlanan analiz sonuglari elde
etmek icin 6lglim kosullarinin ayni kalmasini
saglayiniz. Yalnizca bu sekilde uzun sire dili-
mindeki degisiklikleri kesin ve dogru olarak
gozlemleyebilirsiniz.

Asagdida belirtilen etkenler de viicuttaki su
oranini etkiler:

» Dus alindiktan sonra gok duslk bir viicut
yag orani ve gok yiiksek viicut su orani
gOsterilebilir.

» Bir yemek 6guniinden sonra gosterge
daha ylksek olabilir.

» Kadinlarda déneme bagh degisiklikler
meydana gelir.

» Hastaliktan veya fiziksel zorlanmadan
(spor) dolayi viicuttaki su kaybi. Sportif
bir faaliyetten sonraki viicut yag oraninin
6lgimiine kadar 6 — 8 saat beklenmesi
gerekmektedir.

Asadida belirtilen durumlarda sapma

gosteren veya makul olmayan sonuglar

meydana gelebilir:

» Atesi, 6dem semptomlari veya kemik
erimesi olan insanlar

» Diyaliz tedavisi géren insanlar

» Kardiyovaskdler ilag alan insanlar

» Hamile kadinlar

» Haftada 10 saatten daha fazla yogun

idman yapan ve istirahatta dakikada 60'tan
daha az nabzi olan sporcular

» Agir spor yapan ve viicut geligtiren insanlar
» 17 yasindan kiiglik gencler.

Saglk uzmanlarn, % olarak asagida belirtilen viicuttaki yag ve su oranlarini

[ ] [
Erkekler “ Kadinlar I
Yas Yag orani Su orani Yag orani Su orani
Az normal | Fazla ok normal Az normal | Fazla Gok normal
fazla fazla
10-12 <8 8-18 18-24 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 >30 >60
12-18 <8 8-18 18-24 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 >33 >58,5
18-30 <8 8-18 18-24 | >24 | >62,5 <20 20-29 | 29-36 >36 >56
30-40 <11 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 >38 >53
40-50 <13 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 24-33 | 33-40 >40 >52
50-60 <15 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 26-35 | 35-42 >42 >51
60+ <17 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 28-37 | 37-47 >47 >50




Ozel tavsiye
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1

2

3
tavsiye edilir alimina dikkat ediniz 4 SpOI‘tif zayif

om0

w Yag/kas oranive  agirlik normal, ama gok 6 Sportif kasl

agirlik dengede sIvI igiyorsunuz 7

8

4 D e 9

degistirme yaparken yeterli sivi

alimina dikkat ediniz

Vicuttaki su orani
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Kas orani ¢ok az — Agirlik cok az
Kas orani gok az - Agirlik az
Kas orani az — Agirlik normal

Yag orani fazla - Agirlik normal
Yag orani gok fazla - Agirlik fazla
Yag orani ¢ok fazla — Agirlik gok fazla
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Teknik Ozellikler

» Tasima kuvveti x Taksim = Maks. 150 kg x

100 g

» Gosterge ¢ozunlrlGgu: Vicuttaki yag
orani: %0,1

» Gosterge ¢6zinirliga: Vicuttaki su
orani: %0,1

» Boy: 100-250 cm

» Yas: 10-99

» Kisilere 6zgii 4/8 bellek

» Blylk LCD gosterge

4 C")I(;.me akimi: 0,035 mA RMS, 50 kHz

» Pil gereksinimi: 2 x 3V CR 2430
Piller teslimat kapsaminda yer alir.

Mesaijlar

@ Piller bitti.

@ Asgiri yik: 150kg'dan itibaren.

® Makul olmayan analiz sonucu - Kisisel programla-
manizi kontrol ediniz.

@ Kotl ayak temast:

+ Teraziyi veya ayaklarinizi temizleyiniz veya
yeterli cilt nemine dikkat ediniz.

® Cok kuru ciltte - Ayaklarinizi nemlendiriniz veya
6lgtimi yikandiktan veya dus aldiktan sonra ger-
ceklestiriniz.
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Pil degistirme

v
CR2q3,

2x 3V CR 2430

2x 3V CR 2430

Garanti

SOEHNLE, satis tarihinden itibaren 3 yil
gegerli olmak Uzere malzeme veya uretim
hatasindan kaynaklanan kusurlarin tamir veya
degistirme yoluyla Ucretsiz olarak giderilmesi-
ni garanti eder. Faturayi ve garanti belgesini
[ttfen dikkatli bir sekilde saklayiniz. Garanti
durumunda teraziyi garanti belgesi ve fatura
ile birlikte saticya teslim ediniz.

Bu cihaz, gecerli olan 89/336/EWG AB
yonergelerine uygun olarak parazit
yayimindan etkilenmez.

Uyari: Ornegin cihazin yakininda telsizin
kullanilmasindan dolay: asiri elektromanyetik
tesirler, terazide gosterge degerinin etkilen-
mesine neden olabilir. Ariza tesirin sona
ermesinden sonra (riln tekrar usuliine uygun
olarak kullanilabilir. Bazen terazinin kapatilip
yeniden calistirimasi gerekli olabilir.

Pilin atilmasi: Piller kesinlikle ev ¢opline
atilmamalidir. Kullanici olarak kullanilmis pilleri
yasal olarak iade etmekle ylikiimlGslintz. Eski
pilleri belediyenizin kamuya agik toplama yer-
lerine veya ilgili tirdeki pillerin satildigi her
yere iade edebilirsiniz.

&2 Pb = Kursun igerir

| Cd = Kadmiyum igerir

—o Hg = Cuva igerir

Garanti belgesi

Garanti durumunda teraziyi

isbu garanti belgesi ve fatura ile

birlikte saticiya teslim ediniz.

Gonderen

Sikayet
nedeni







Me Tn Tuyapi Body Balance kaveTe éva
ONUXVTLKO dWPO OTNV LYELK TOC. AUTH N
NAEKTPOVLKN TUYXPLYX RVEALONC CWUKTLKAC
MAToG/ATTOPETPNONG SLKOETEL TLG TTPAKATW
AeLTOLPYLEC:

» H Tuyopud Body Balance vtrohoyiTel Baoel
TWV TIPOTWTTLKWY ONC OTOLKELWY TO TO
TI0C00TO TOU GWHUKTLKOD OKG ALTTOUG
OAA& KoL TO B&pog GG,

ATOuLKN ®ELONOYNTT TOU KXTTOTEAETUKTOC
NG ’VALONG WE TTPOCTWTILKY TUOTHON

(B\. oeAido 128)

4/8TIN} UVAMN KTOMWY HE RUTOMKTN
VOYVWPLOT

-

-

ZnUoVTLKEG 0dnyieg

Edv To TnTolbuevo elva n pelwaon f n adEnon
TOU OWHXTLKOU B&poug, avaAoye, B TTpéTeL
v OupBouAeLBeiTE L. KkBe uéBodoC Kot
SloTor TIPETTEL VO XkKOAOUBELTOL OVO KXTOTTLY
QUVEWONANG UE LXTPO.

JUOTHOELG YLK TTPOYPRUMKTX YUUVXOTIKAG

1 peBodoug xduvationaTog PaaeL Twv
vTToAoyLofelowy TLHWY B TIPETTEL VX YivovTaL
OTTO LXTPO H GANO KXTXPTLOUEVO GTOMO. MV
ebuPUOTETE TK OTOLKELX YLK TOV EXUTO TUC.

H SOEHNLE &ev bépet kapioe 000V yio Tnuieg

1l KTTWAELEC TTOU TTPOKXAOUVTXL KTTO TN
TuyopLd Body Balance, oUTe ylx aLioeLg
TplTWV.

» To TpoiovV XLTO TTPOOPLTETAL OVO YLK OLKLOKT
XPNOM. Aev TIPOOPITETAL YLK ETTYYENMNTLKN
XPN 0T O€ VOOOKOMELX ] KALVIKEC.

» Aev elvail KXTGAANAO YLX KTOMX e
NAEKTPOVIKK epduTEOUOTA (BNHXTOSOTEG,
K.ATT.)



MpoeToluxoin
® Adaipean THWVLWY XTORAELNG UTTRTRPLUV. ® AvVRTOTNTX KANXYNG KVRAOYX WE THV
EKXOTOTE XWpa amrd kg/cm ae Ib/in 1 st/in
N\ *— (MOVO 0€ TUYXPLEC YL YYAODPWVEC TTEPLOXEC).
Ze yudAwveg Cuyapléc:
I T ke
LS
E =
It .,
, . , L L
@ Mo peTpnoeLg, TomoBetnoTe T TuyapLd o€ i B
euBelox KoL oTepEn EMDAVELN. 0
Ly

® TMpoooxn! Kivéuvog
oAloBnang oe vypéc
ETILPRVELEG,

@ KoBoxpLouog kot dpovtido: KabopileTe
MOVO e v EAodpUig BpeyHEvo Travi. Mnv
XPNOLUOTTIOLELTE SLOAUTLKG N NELXVTIKK MEOTK
kot unv BuBiTete Tn Tuyopl 0TO Vepo.




ELootywyn) dedopévuv

® TomoBeTnoTe TN TuyxpLX TIRVW OF EVKX
TPATIETL YLK V& TNV pUOULOETE.

@ 'EvapEn eLooywyng dedouéviy (=)

® EmNéETE Béam uvrung (P1 ... P4/8)
(V = peiov, A = guv) kot eTTLREPRLLOTE (=),

" /l\ "

/-\

@ EloatydyeTe To 0o (Y = peiov, A = ovv)
KoL emiPeBaaTe ().

[N I Y o T I P B Y |
ll'/l (g | red lll\

® ElootydyeTe nhikio (Y = peiov, A = ouv)
KoL ETTLREBRLOTE (~=1).

® ETNEETE GUNNO (Y = § Gvdpag N A =
YOVOIKO) ...

(M|
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.. KOL ETTILREBALIOTE KPKTWVTXG TTHTNUEVO TO
TIANKTPO Yl 3 6€UT. (=) Ewg OTOU
eudovioTeL n évoelen 0.0 anv 0Bovn.

ZTN OUVEXELX TOTIOBETNOTE apéowG TN TuyapLi
010 dATIES0 KOl OVERELTE ETIRVIY HE YLHYK
TEAUQTA.

H mpwn Toylom eiva oammatpxiTnTn Yx TV
aTroBNKeLOT TWY SESOUEVIIV KAL TNV HETETTELTH
GUTOPOTN RVXYVIPLOT).

Inueiwom

H Tuyoxplé SLoBETEL UNXXVLOMO €EOLKOVOUNTNG
EVEPYELNG: UETX KTTO TTEP. 1 AETITO
O(TTEVEPYOTIOLELTOL XUTOMNTA.



AVEALOT CWHKTLKNG
M&Coc/ALTouETpNOM

H atvéhuam yiveTaL He YOUVE TIEAMOTA.
Tot TIPOOWTILKX OTOLXELX TTPETTEL VX EXOULV
eLorOel ek Twv TPoTEPWV (OEN.125).

@ AveBeite otn TuyopL.
EudaviTeTan To Bapog koL - Yl 600 SLopkel n
ovV&AUET) (25-30 8€UT.) - HLx EvOeLEn TTpoddou.
TTXPAMELVETE XKIVNTOL WEXPL TO TEAOC TNG
aVEALONG.

S2.3

a1 1] §

@ APEOWC HETH TNV KUTOMKTN BVXYVWPLON
EUPOVITETAL ML METHPANTR EVEELEN TOL
T0000TOU ALTTOUC, (=) KXL TOU TT0000TOU
vepol (=),

Epunveiot Twv Tipwv pétpnong (oeAidn 128).

10
L., O
<: w1}
.: 1 N
oL oy
=TTl |

® KoreBeite oo ™ Tuyopidk. H Cuyoplck
NTTEVEPYOTTOLELTHL XUTOUXTH HETK THV
eudavion Tng Beang TN KvAung

] M- S
)y - 2 BN ) - 2 "N

S€ OTTRVIEC TIEPLTTITWOELC OEV Elval SUVKTA N
UTOMXTN KVTLOTOLXLON TOU KTTOTEAETHKTOC
g av&Avong. Emerta n Tuyopld epdovitel

W VOAGE TG BETELC TNG UVAUNG TWV KTOMWY,
oL OTTOLEC TIPOTEYYLLOLY TIEPLOTOTEPO TO
NTIOTEAETUK TN XVOAUONC.

@@@
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/'-\

, ]

Ebooov n uéTpnan éxeL ndn oAokAnpwoei,
uTTOpELTE

VO KATEBELTE ATTO TNV TUYKPLK KKL VX
EMPBEBALWOTE TN TTPOCWTILKY BETN UVALNG TOC
TXTWVTHC TO KVTLOTOLXO TTAKTPO.

3TN OUVEXELK EUdRVICOVTXL TO TTOOOOTO
ALTToUG, VEPOD KL MUY TOU OWHKTOG,.

TTpokX\OUE, TIPOCEETE OTL (v xvePeiTe
otn TuyopLd Pl TmroOTOWX 1} KAATOEG Bt
- yiveL povo Thylom kot OXL ALTropéTpnon!



JUVTEAEOTEC TIOU ETINPEXRTOLV TO KTIOTEAETUXK TNG HETPNONG

H avathuon BaoileTat TN WETPNOT TNG » H amAeLx vepol Trov odeileTaL e
NAEKTPLKAG AVTLOTHONG TOU CWHXTOC. OOBEVELX ] OF CWUKTLKN KNTHTTOVNON

OL SLxTpodikéc guvnbELeG KATK TN SLKPKELX (kOAnoM). MeTa &xrd pLex kOANTLKA

TNG NMEPNKC KAL O TPOTIOG TWAG Tou kaBevag SpAOTNPLOTNTA Bk TIPETTEL VO TTEPLUEVETE
ELVOXL TIPRYOVTEC TTOU ETTNPEXTOLY TO 6 £WC 8 WPEC MEXPL TNV ETIOUEVN METPNOM.

oTrOBep VEPOU. AUTO KXBLOTHTAL EMPRVEC

e SLKLPARVOELG aTNV EVOELEN.

o TN AYN €vog 000 To SUVKTOV TTLO KKPLROUC
KX ETTOVOANPLUIOU KTTOTENETUKTOC, dPOVTIOTE

ATTOTEAEOUKTX TIOU KXTTOKALVOUV 1 8V elvait
oAnBodarvry evdéxeTan va epdavioTobV OTLG
TIXPXKATW TIEPUTTWUELG:

yix 0ToOepéc TuVBIKeg pETPNONG, KXBUC HOVO » ATOMX UE TTUPETO, CUUTITWHATX OLBNHATOG
€TOL UTTOPELTE VX TIRPRTNPELTE ETTXKPLPWG TLG 1 00TEOTIOPWON
OANXYEC OTN SLXPKELX EVOC UEYRAOU XPOVLKOD ATopx ot Bepaeiot iokkBaxponc

dluoTUATOG. ATOMK TTOL KOAOUBOUV KXPSLAYYELBKT) oYwyn
TOVKIKEG O€ KXTROTOON EYKUMOTUVNG
ABANTEC TTIOU KAVOUV TTEPLTTOTEPEC, KTTO

10 wpeg évtovn TpoTIovnon Ty eBdouxdx
KoL EXOUV TIGAHO KATW 110 60/AETITO

Emayyehuotieg aOAnTéC KoL body-builder.

EmrimAéov, evaEXETXL TO TTOBEPX VEPOL VX

EMNPERTETAL KOL XTTO RAAOUG TIXPAYOVTEC:

» METX TO MTIGVLIO MTTOPEL VX EdaVITETAL
XXMNAG TT0000TO ALTTOUC KXL UYNAO TTOGOOTO
VEPOU.

) MeT& o0 €Vex YEUUX UTTOPEL N EVBELEN Vi » Néot k&Tw Twv 17 TwV.
elvaL vynAoTepn.

) ZTIC YUVOIKEC TTXPKTNPOUVTHL XTTOKALTELG
IOV EEXPTWVTAL XTTO TOV KOKAO TOUC,

v v v

-

OL £L3fHOVEC CUVLATOOV TK TIXPOKATW TTOGOTTX ALTIOUG/VEPOD TWHNTOC T€ %:

@ [ J
Avopec “ Fuveikeg I
. . MoooaTod 'y TlooooTo
HAwiot MooooTd Almoug vepob TooooTo Almroug vepol
. . .| TOAD ) , . , TIOND )
XXHNAO | Kavovikd | uWnAo e KXVOVIKO | XXMNAO | KXvOvikd | uynAo -y KXVOVLKO

10-12 | <8 8-18 | 1824 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 | <8 8-18 | 1824 | >24 | >635 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 | <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <N 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 24-33 | 3340 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 2430 | >30 >59 <26 26-35 | 3542 | >42 >51
60+ | <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 28-37 | 37-47 | >47 >50
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ATouLKN ovoTXOM

MooooTo AiTToug

oo T TWTWTTTH_WF

1

' &oknoELC yx TV

TOVWOT TWV MUV

A_ _A ALTTOUG/MUWY KoL

B&pog o€ LooppoTTic

TWV HOWV - UNV EEXVATE VX
TIVETE TTOMAK LYP&

ELVOL EVTREEL, NG TTLVETE
ENXLOTO LYK

_’ m W_

L (]

unv Eexvate Vo TiveTe
TIOA& LYP&

Slatpodng

MooooTO vePOD

A_"é

'
¥e

/

N

cCONOUVI bW

T TWTWTTTH_WF

To TT0000TO HUWV ELVAL TIOAD XXUNAO -
To Bkpog eivail TTOAD XXMNAO

To TT0000TO MUWV ELVAL TIOAD XXUNAO -
To Bapog eival XXUNAO

To TT0000TO HUWY Eivat - To Bapog eivat OK
ABANTIKOC TUTTOC, KEUVXTOC

180tviko

ABANTIKOC TOTIOC, MUWAENG

MogooTo AlTroug LYNAG - Bipog OK
MogoaTd ALTToug TIOAD LYNAG -

B&pog uwnAo

Mogo0TO ALTIOUC TTOAD LPNAO -

B&poc TOAD uYnAo

<-5% -5% -4% 3% 2% -1% +1% >+1%
()
P ‘ D~ e
k
-/

* KOVOVLKO




TeXVIKOX OTOLXELX

» Avtoxn X kaTovour = To ToAD 150 kg x
100 g

» Avahuon 0Bovng: TToooaTo Aitroug
owuaTog: 0,1%

» AvéAduon 08ovng: TToogoaTod vepou
owuaTog: 0,1%

» Yyog: 100-250 ¢cm

» HAwkio:: 10-99 eTwv

» 4/8 aTouwkég Béoelg amoBnkevamc.

» MeydAn 08ovn LCD

» Peopa uéTpnong: 0,035 mA RMS, 50 kHz

» MmaTopieg: 2 x 3V CR 2430
OL umraToipiec TepAXMB&VOVTHL OTN
OUOKELXOLN.

MnvOpoTo

@ EEGVTANON UTTRTOPLUDV.

@ Ymeppoptwon: Ao 150 kg.

® Mn oAnBodavéc HTTOTEAETUNK XVRALONC -
ENEYXOC TIPOTWTTLKWY pUBHLTEWVY.

@ Koy emodr) TodLv:

+ KoBopiore Tn Cuyopld 1 Toe TOSL 1 ENEYETE
YLX ETTOPKI LYpooia SépuaTOC,

® Av To épHa elvail TTOAD ENpo - BpéETe Too
TOSLK N KXTX TTPOTLUNON EKTENEDTE TN
METPNON WETK KTTO UTTGVLO 1} VTOUC.

)
Lo

@

[
[
®

2x 3V CR 2430

Eyyonon

H SOEHNLE mropéxet eyyonaon 3 eTwv oo Thy
NUEPOUNVIX XYOPHC YLX WPERY XTTOKNTHOTXON
BAaBuov TToU odeihovTaL Ot OHAAUKTX LALKOD 1y
KXTKOKEUNC UETW ETTLOKEVAC 1) RVTIKXTROTXONG.
PUAKETE TNV KTTOSELEN TOC KAL TNV €yYy0Nam.

Z€ oVRYKN XPNONG TNG €YYUNONC, ETTILOTPEYTE TN
Coyoplet MOTL pe TNV eyybnam koL ThV KTTOSELEN
OTOV EUTTIOPO ALKXVLKNC,

H ovokevn authy dev rpokoahel TopepPoAéc
oVvubwva Pe TV Loxbovoa evpwTaikn odnylo
89/336/EOK.

Snuelwan: YO LoXUPEC NAEKTPOUXYVNTLKEC
EMOPAOELC, TI.X. O TEPITTTWON AELTOULPYLKC
EVOC OUPUATOU KOVT®X OTN GUOKEUN, EVOEXETHL
VXX ETINPENTTEL 1) TLUN EVOELENC.

MeTd To TéNOC TNg emidpaanc, To Tpoiov
MTTOPEL VO XPNTLMOTTONBEL TIRAL KKXVOVLKGK
EVOEXOUEVING KUTOTILY ETTRVEVEPYOTIOLNONG.

AToppupn PTTRTHPLWY: Ol UTTHTOPLEC Sev
TIPETTEL VX XTTOPPLTITOVTHL MOTL HE TO OLKLOKK
OTTOPPLMMATA. QG KATRVXAWTNG ELOTE VOULKK
UTIOXPEWMEVOC VXX ETTLOTPEDETE TLC
XPNOLLOTIONMEVEG MTTRTOPLEC. MTTOpELTE VX
TIRPXSWOETE TIG TTHALEC UTTHTAPLEC OF
SNUOTLOUE XWPOUG TTOL EEVTINPETOLV TO TKOTTO
QUTO N 0€ oNUELX OTTOU TTWAOUVTHL UTTRTXPLEC
avTigToLyou TUTTOU.

=7 Pb = Tepiéxel uOAUPSO

D Cd = mepiéxet kadpto

Hg = mrepLéxeL udpdipyvpo

ATmokoppo yyuonomg

S€ QVAYKN XPRONE TG eyyonome, ETLOTPEPTE
™ CuyopL& MoTL HE TO TTXPOV XTTOKOMMX
€yyunong KoL Thv xTodeLEN oTOV EUTTOPO
ALOVLKAG.

ATIOOTONEOG

Autioe
TXPKTIOVOU







Z Body Balance obcutno pripomorete k vasemu
zdravju. Elektronska tehtnica za telesno analizo ima
sledece funkdije:

» Body Balance dolo¢i glede na vase osebne
podatke vas delez telesne mascobe, tele-
sne vode, kakor tudi vaso telesno tezo.

» Individualna ocena rezultata analize z osebnim
priporocilom (Glej stran136)

» 4/8kratni osebni pomnilnik z avtomatskim pre-
poznavanjem osebe

Pomembni napotki

Ce se odlocite, da v primeru prevelike ali premajhne
teze, zelite tezo zmanjsati ali povecati, se prej pos-
vetujte z vasim zdravnikom. Prosimo, da vse diete in
ostale postopke izvajate samo po dogovoru z vasim
zdravnikom.

Priporocila za programe gimnastike ali shujSevalnih

kur, na osnovi vasih izsledkov, lahko dolo¢i samo

zdravnik ali druga za takSne primere usposobljena
oseba! Ne poizkuSajte spreminjati svojih podatkov.
SOEHNLE ne prevzame garancije za poskodbe ali
izgube, ki so nastale zaradi Body Balance, niti za
zahteve tretje osebe.

» Ta izdelek je izklju¢no namenjen domaci uporabi
potro$nika. Ni projektirano za profesionalno
uporabo v bolniSnicah ali medicinskih ustanovah.

» Ni primerno za osebe z elektronskimi implanta-
cijami (spodbujevalec srca itd.)



Priprava

@ Odstranite varnostni trak baterij. ® Moznost deZelno specifi¢nih nastavitev s kg/cm
na Ib/in ali St/in (samo pri tehtnicah z angleskim
napisom).

Pri stekleni tehtnici
TR
Ly
E 5

@ Za vse meritve je potrebno tehtnico postaviti na l-
ravno in trdno podlago. r
pocias e

Pri plasti¢ni tehtnici:

® Pozor! Nevarnost zdrsa na
vlazni podlagi.

@ Ciscenje in oskrba: Ciscenje je dovoljeno samo
z rahlo navlazeno krpo. Ne uporabljajte topil in

sredstev za CiScenje, ter tehtnice ne potapljajte
v vodo.




Vpis podatkov
@ Zaradi lazjih nastavitev postavite tehtnico na mizo!

@ VKlopite vpis podatkov (=)

® Pomnilnik (P1 ... P4/8) izberite
(¥ =minus, A = plus) in potrdite (~=').

/’:\

,.'. /l\ '.'

@ Nastavite velikost telesa (W = minus, A = plus) in
potrdite (===

N N I Y o A O P i Y |
2 BTN N A lLl\

® Nastavite starost (W=minus, A = plus)
in potrdite (==).

D T W o A B e [
ye o Ll Ve o (L~

® Izberite spol (W = §j moski ali A = § Zenska) ...

AN
—WC -i
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.. in pridrZite za 3 sec. (=) da se na prikazu pojavi
vrednost 0.0.

Potem tehtnico takoj postavite na tla in bosi
stopite nanjo.

Prvo merjenje je neobhodno potrebno za shranje-
vanje podatkov in kasnejSe avtomatsko prepozna-
vanja osebe.

Napotek!

Tehtnica poseduje varcevalni modul; izklopi se po ca.
1 minuti, ne da bi se dotikali tipk.



Telesna analiza

Analizo je mozno izvesti samo ko smo bosi. Pred
tem je potrebno vpisati osebne podatke (s.133).

@ Stopite na tehtnico.
Izvaja se prikaz teZe in - tako dolgo kot traja
analiza (25-30 sek.) - tekoci stolpcni prikaz.
Ostanite mirni do zakljucka analize.

kg
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O
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@ Po avtomatskem prepoznavanju osebe, se takoj
izvede izmenicni prikaz deleza telesne mascobe
(=) in deleza telesne vode ( =).

Razlaga izmerjenih vrednosti (stran 136).

=
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® Stopite s tehtnice. Po prikazu pomnilnika se tehtnica
avtomatsko izkljudi.

- | 0 37
)y - 2 BN )y - /b N

V redkih primerih ni mozno avtomatsko urediti
rezultate analize. Potem tehtnica izmenicno prika-

] zuje pomnilnik osebe, kateri se rezultat analize
najbolj pribliza.

@@@
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Ko je meritev izvedena, lahko zapustite tehtnico in
potrdite va$ osebni pomnilnik s poleg lezeco tipko.
Potem se prikaZejo vrednosti telesne mascobe, telesne
vode in delez miSi¢ne mase.

tehtnico stopite obuti ali v nogavicah, se
izvede samo tehtanje; ni mozno izvesti telesne
analize!

I Prosimo upostevajte, da v primeru ko na



Faktorji, ki vplivajo na izmerjene vrednosti

Analiza se nanasa na meritve elektricnega odpora
telesa. Navade pitja in hranjenja med potekom dneva
in individualni Zivljenjski stil vplivajo na razmerje vode.
To se opazi z nihanjem v prikazovanju podatkov.

Da bi obdrzali eksakten in ponovljiv rezultat anali-
ze, poskrbite za enake pogoje merjenja, kajti le na
ta nacin boste lahko na daljsi rok eksaktno opazo-
vali spremebe.

Poleg tega lahko Se drugi faktorji vplivajo na
razmerje vode:

» Po kopanju se lahko prikaZe zniZanje deleZa telesne
mascobe in povecanje deleZa telesne vode.

» Po obedu, pa je lahko vrednost prikaza visja.

» Pri Zenskah prihaja do ciklicnih nihanj.

» Izguba telesne vode je pogojena tudi z morebitno
boleznijo ali telesnimi napori (Sport). Po Sportnih
dejavnostih bi morali pocakati 6 do 8 ur do
naslednjega merjenja deleza telesne mascobe.

Odklonski ali impulzivni podatki lahko nastanejo

pri:

» Osebah z vroico, oteklinamisimptomi ali osteo-
porozi

» Osebah, ki so na dializnem postopku

» Osebah, ki jemljejo kardiovaskularna zdravila,

» Zenske v nose¢nosti

» Sportnikih, ki izvajajo ve¢ kot 10 urni tedenski
intenzivni trening in imajo pulz srca v mirovanju
pod 60/min.

» Vrhunskih Sportnikih in body-bilderjih

» Mladostniki pod 17 leti.

Zdravstveni strokovnjaki priporocajo sledece deleze telesne maScobe/vode mase v %

[ J [ J
Moski “ Zenske I
oy Telesna - Telesna
Starost Telesna mascoba Telesna mascoba
voda voda
. zelo . zelo
malo | normalno | veliko ; normalno | malo | normalno | veliko . normalno
veliko veliko

10-12 | <8 8-18 18-24 | >24 >64

<12 12-23 | 23-30 | >30 >60

12-18 | <8 8-18 18-24 | >24 | >63,5

<15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5

18-30 | <8 8-18 18-24 | >24 | >62,5

<20 20-29 | 29-36 | >36 >56

30-40 | <11 11-20 | 20-26 | >26 >61

<22 22-31 | 31-38 | >38 >53

40-50 | <13 13-22 | 22-28 | >28 >60

<24 24-33 | 33440 | >40 >52

50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59

<26 26-35 | 35-42 | >42 >51

60+ | <17 17-26 26-34 | >34 >58

<28 28-37 37-47 >47 >50




Individualno priporocilo

Delez telesne mascobe

e TTTTIT]

P
L -

5"6

'
(]

-

1 Delez misicne mase zelo nizek - teza zelo nizka
2 DeleZ misi¢ne mase zelo nizek - teza nizka
1 WW 3 DeleZ misi¢ne mase nizek -teza O.K.
za izgradnjo misSic  bodite pozorni, da zauzijete 4 §p0rtn0 vitek
dovolj tekocine
5 Idealno
* ; 6 Sportno migicast
A A masa in tezaso | St@ Pravilna, vendar zauzijete " e y
iy premalo tekodine 7 Visok Qelez mascobe - teZa OK
] 8 Zelo visok delez mascobe - visoka teza
_WW 9 Zelo visok delez mascobe - zelo previsoka teza
L prehrano pozorni, da zauzijete dovolj
tekocine
Delez telesne vode
-5% 5% 4% -3% -2% -1% +1% >+1%
L 4
4 st L 4
_— (L
*
normalno



Tehnicni podatki

» Nosilnost x razdelitev = max 150 kg x 100 g

» Pojasnitev prikaza: DeleZ telesne mascobe
0,1%

» Razdelitev prikaza: DeleZ telesne vode 0,1%

» Velikost telesa: 100 -250 cm

» Starost: 10-99 let

» 4/8 osebni specificni pomnilnik

» Velik LCD prikaz

» Merilni tok: 0,035 mA RMS, 50 kHz

» Vrsta baterij: 2 x 3V CR 2430
Baterije so v obsegu posiljke.

Javljanje

@ lzrabljene baterije.

@ Preobremenitev: Od 150 kg.

® Impulzivni rezultati analize - preverite osebno
programiranje.

@ Slab stik z nogami:

+ Qdistite tehtnico ali noge in
bodite pozorni na zadostno sti¢no povrsino.

® Pri presuhi kozi - navlazite noge, ali meritev
izvedite takoj po kopanju ali tusiranju.
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Menjava baterij

3y
CR243

2x 3V CR 2430

2x 3V CR 2430

Garancija

SOEHNLE zagotavlja, 3 letno garancijo, od datuma
nakupa, brezplacno odpravo napak ali tovarniskih
napak in sicer s popravilom ali zamenjavo. Prosimo,
skrbno shranite racun in garancijski list. V primeru
garancijskih zahtev, prosimo da tehtnico z racunom
in garancijskim listom predate vasemu prodajalcu-
zastopniku.

Ta naprava ne moti radijskih valov in je izdelana
v skladu EG-smernicami 89/336/EWG.

Opozorilo: Pod ekstremnimi elektromagnetnimi vplivi,
npr. pri delovanju radijske naprave v neposredni blizini,
lahko vpliva na vrednost prikaza.

Ko se te motnje odpravijo, je izdelek ponovno popol-
noma uporaben v skladu z dolocili; eventualno se
priporo¢a ponoven vklop.

Odstranitev baterij: Baterije ne sodijo v kuhinjske
odpadke. Kot uporabnik ste zakonsko zadolzeni, da
vrnete izrabljen baterije. Vase izrabljene baterije lahko
odloZite na javnih zbirnih mestih v vasem kraju, ali pa
na vseh mestih, kjer prodajajo te vrste baterij.

TP Pb = vsebuje svinec
N Cd = vsebuje kadmij
0O  Hg = vsebuje Zivo srebro

Garancijski izsledek
V primeru garancijskih zahtev, prosimo
da tehtnico z racunom in garancijskim listom
predate vaSemu prodajalcu- zastopniku.
Odposiljatelj
Vzrok
reklamacije







Uz vagu Body Balance zaista pridonosite svojem
zdravlju. Ova elektronicka vaga za analizu udjela
u tjelesnoj masi ima sljedece funkcije:

» Vaga Body Balance utvrduje na temelju
Vasih osobnih podataka Vas udio tjelesne
masnoce i tjelesne tekucine kao i Vasu
tjelesnu tezinu.

» Individualna interpretacija rezultata analize
s osobnim preporukama (vidi stranicu 144)

» Spremnik s pretincima za podatke o 4/8 osoba
i automatskim prepoznavanjem osoba

Vazne napomene

Ako Zelite smanjiti prekomjernu ili povecati premalu
tjelesnu teZinu, potrebno je konzultirati se s
lijecnikom. Molimo da se za svaki tretman i dijetu
konzultirate s lijecnikom.

Preporuke za razne gimnasticke programe ili kure

mriavljenja na temelju dobivenih vrijednosti trebaju
vam dati samo lijecnici ili kvalificirane osobe.

Nemojte samostalno tumaciti podatke.

SOEHNLE ne preuzima odgovornost ni za kakve
Stete ili gubitke nastale upotrebom vage Body

Balance, ukljucujuci i zahtjeve trece strane.

» Ovaj proizvod namijenjen je samo za ku¢nu
upotrebu. Nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu u bolnicama ili drugim medicinskim
ustanovama.

> Nije podoban za osobe sa ugradenim
elektronickim umecima (sréani stimulator, itd.)



Priprema
@ Uklonite sigurnosnu traku s baterije. ® Moguénost prelaska na drugi mjerni sustav —
iz kg/cm na Ib/in ili st/in (samo za vage na
engleskom govornom podrudju).
\ *— g 9 podrucju)
Kod staklenih vaga:
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@ Prilikom svakog mjerenja vagu je potrebno
postaviti na ravnu i évrstu povrsinu.
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® Paznja! Opasnost od
klizanja na vlaznim
povriinama.

@ Ciécenje i odrzavanje: Cistite samo blago
navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte nikakve
izbjeljivace ili sredstva za Ciscenje i ne uranjajte
vagu u vodu.




Unos podataka

@ Vagu postavite na stol prije podesavanja.
@ Pokrenite unos podataka ().

® Odaberite pretinac za podatke (P1 ... P4/8)
(VY =minus, A = plus) i potvrdite (=)
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@ Unesite tjelesnu visinu (¥ = minus, A = plus)

i potvrdite (<)
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® Unesite starosnu dob (V= minus, A = plus)
i potvrdite (<)
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® Odaberite spol (W = {j muskiili A = § Zenski) ...
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.. 1 potvrdite pritiskom dugim 3 sekunde (=) dok se
na zaslonu ne pojavi 0.0.

Nakon toga vagu odmah stavite na pod i bosi
stanite na nju.

Prvo mjerenje sluzi za spremanje podataka, $to
omogucuje automatsko prepoznavanje osobe
prilikom kasnijih mjerenja.

Napomena

Vaga raspolaze i Stedljivim nacinom rada te se
iskljucuje nakon $to otprilike jednu minutu ne dirate
tipke.



Analiza udjela

Analizu je moguce izvrsiti samo ako se vazete
bosonogi. Prije toga potrebno je unijeti osobne
podatke (S.141).

@ Stanite na vagu.
Bit Ce prikazana tezina, a sve dok traje analiza
(25-30 sekundi), prikazivat ¢e se pokazivac
napredovanja.
Ostanite mirno stajati dok analiza ne bude dovrsena.

zaT-Ti_i]Tjﬂ—D- i

© Nakon automatskog prepoznavanja osobe odmah
slijedi naizmjenicni prikaz udjela masti (=) ivode
(=) u tjelesnoj masi.
Interpretacija izmjerenih vrijednosti (strana 144).

0 %

o TTINT §

® Sidite s vage. Nakon $to vaga prikaze mjesto
spremanja, automatski se iskljucuje.

- | 0 37
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U rijetkim slucajevima nije moguce automatski
spremiti rezultate analize. Vaga tada naizmjence
prikazuje pretince za podatke o osobama ciji
rezultati analize su najblizi ve¢ spremljenim

podacima.
@ @

@
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Kad je mjerenje dovrdeno, mozete sici

s vage i potvrditi svoj osobni pretinac pomocu
odgovarajuce tipke. Potom ce se prikazati udjeli
masti, vode i miSi¢ne mase.

Imajte na umu da ce, ako na vagu stanete

u carapama ili cipelama, vaga izmjeriti samo
tezinu te da analiza udjela u tjelesnoj masi
nece biti provedena!



Faktori koji utjecu na rezultate mjerenja

Analiza se temelji na mjerenju elektricnog otpora tijela. ~ Odstupanja ili nerealni rezultati moguci
Dnevne navike uzimanja jela i tekucina te Zivotni stil su kod:

pojedinca utjecu na udio vode. Taj udio primjecuje se » Osoba s povigenom tjelesnom temperaturom,
kroz kolebanja u prikazu. simptomima edema ili osteoporoze

Da bi se dobili $to vjerodostojniji i ujednaceniji » Osoba koje su na dijalizi

rezultati analiza, utvrdite uvjete u kojima cete S . .
A ; » Osoba koje uzimaju preparate za kardiovaskularni
provoditi mjerenja, jer samo tako mozete

promatrati promjene kroz dulji vremenski period. SUStaY
» Trudnica
Na udio vode mogu utjecati i drugi faktori: » Sportasa koji se intenzivno bave sportom vise od

10 sati tjedno i koji u stanju mirovanja imaju puls
sporiji od 60 otkucaja u minuti

» Bodi-bildera i sportasa-rekreativaca

» Osoba mladih od 17 godina.

» Nakon kupanja moze pasti udio masti i povecati
se udio vode.

» Nakon jela vrijednosti mogu biti povisene.

» Kod Zena se mogu uoditi kolebanja vezana uz
mjesecni ciklus.

» Do gubitka vode dolazi uslijed oboljenja ili tjelesnih
napora (sport). Nakon sportskih aktivnosti potrebno
je pricekati 6 do 8 sati prije sliedeceg mjerenja.

Strucnjaci za zdrav Zivot preporucuju sljedece udjele masti/vode tkiva u %

[ ] [ ]
Muskarci “ Zene I
Dob Masno tkivo Udio vode Korperfett Udio vode
premalo | normalno | mnogo jako normalno | premalo | normalno | mnogo jako normalno
mnogo mnogo

10-12 | <8 8-18 | 1824 | >24 >64 <12 12-23 | 23-30 | >30 >60
12-18 | <8 8-18 | 1824 | >24 | >63,5 <15 15-25 | 25-33 | >33 >58,5
18-30 | <8 8-18 | 1824 | >24 | >62,5 <20 20-29 | 29-36 | >36 >56
30-40 | <11 11-20 | 20-26 | >26 >61 <22 22-31 | 31-38 | >38 >53
40-50 | <13 | 13-22 | 22-28 | >28 >60 <24 24-33 | 33-40 | >40 >52
50-60 | <15 | 15-24 | 24-30 | >30 >59 <26 26-35 | 35-42 | >42 >51
60+ | <17 | 17-26 | 26-34 | >34 >58 <28 28-37 | 37-47 | >47 >50




Individualna preporuka
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Udio misi¢ne mase vrlo nizak - teZina vrlo niska
Udio misi¢ne mase vrlo nizak - teZina niska
Udio misicne mase nizak - tezina u redu
Sportski vitak

Idealno

Sportski misicav

Udio masnog tkiva visok - teZina u redu

Udio masnog tkiva vrlo visok - teZina visoka
Udio masnog tkiva vrlo visok - teZina vrlo visoka

5 oblikovanje misica

pazite da pritom uzimate
dovoljno tekucine

!! | !! tKiva | tesina su u redu, ali pue_te premalo

. tekudine
uravnotezeni

oNOT VTR WN=-

.’.’ Promijenite prehranu  prehrane - pazite da pritom
uzimate dovoljno tekucine

Udio vode
T TWTWTTTHTHTF
<-5% -5% -4% -3% -2% 1% +1% >+1%
—

* normal



Tehnicki podaci

» nosivost x skala = maks. 150 kg x 100 g

» razlucivost prikaza za udio tjelesne
masnoce - 0,1%

» razlucivost prikaza za udio tjelesne
tekudine - 0,1%

» tjelesna visina: 100 - 250 cm

» starost: 10 - 99 godina

» 4/8 pretinaca za spremanje osobnih podataka

» veliki LCD prikaz

» mjerna struja: efektivna vrijednost
0,035 mA, 50 kHz

» vrsta baterija: 2 x 3V CR 2430
Baterije su ukljucene u opseg isporuke.

Poruke

@ Baterija istrodena.

@ Prevelika teZina: preko 150kg.

® Nerealni rezultati analize - provjerite programiranje
osobnih podataka.

@ Los kontakt nogama:

+ Operite vagu il noge ili
pripazite na dovoljnu vlaZnost koze.

® Ako vam je koza presuha - navlazite noge ili
mjerenje obavite nakon tusiranja ili kupanja.
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Zamjena baterija

2x 3V CR 2430

Jamstvo

SOEHNLE daje trogodisnje jamstvo od datuma kupnje
i besplatno otklanjanje kvarova nastalih uslijed nedosta-
taka u materijalu ili izradi, popravkom ili zamjenom.
Molimo da dobro ¢uvate dokaz o kupnji i jamstveni list.
U slucaju reklamacije molimo da vagu i jamstveni list te
dokaz o kupniji vratite prodavacu.

Ovaj je aparat uskladen s vaze¢im smjernicama o
radio smetnjama EG 89/336/EWG.

Napomena: Ekstremni elektromagnetski uvjeti,
primjerice upotreba uredaja koji uzrokuju radijske
smetnje u neposrednoj blizini ovog uredaja, mogu
utjecati na prikazane vrijednosti.

Po nestanku smetnji proizvod se moze ponovo koristiti
sukladno odredbama, tj. potrebno ga je ponovo
ukljuditi.

Odlaganje baterija: Baterije se ne ubrajaju u ku¢ni
otpad. Kao korisnik, zakonski ste obavezni deponirati
upotrijebljene baterije. Stare baterije mozete odlagati
na sakupljalista u vasem susjedstvu, ili na bilo koje

mijesto gdje se baterije otkupljuju.
= Pb=sadrzolovo
> Cd=sadrzi kadmij
"“©  Hg=sadrziZiwu

Jamstveni list
Molimo da u slucaju reklamacije vagu i ovaj jamstveni
list te dokaz o kupniji vratite prodavacu.
Posiljatelj
Razlog
reklamacije
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(SOEHNLE)

SOEHNLE - a Company of the LEIFHEIT Group

SOEHNLE-Waagen GmbH & Co. KG
Wilhelm-Soehnle-StraBBe 2, D-71540 Murrhardt / Germany
Tel +49(0)7192/28-1, Fax +49(0)7192/28-601
email: mailcenter@soehnle.de, www.soehnle.com

www.soehnle-bodybalance.com
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